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„G azeta“ ese î n  fiecare (Ji.

Nr. 20S.— Anult LII. Braşovu, Duminecă 17 (29) Septemvre 1889.
Braşovu, 16 Septemvre v.

„Nu vremü s’avemu nici o so
lidaritate cu Românii, nu voimu 
se firnu într’o tabera cu ei în 
lupta politică contra guvernului 
Tisza şi de aceea, déca domnii 
dela „Gazetă“ vorü se se facă 
procatorii noştri cu rea inten- 
ţiune, noi protestărcm.“

Aşa ré.'punde una din foile 
din Cluşiu, care pretinde a fi şi 
ea oposiţională, „Erdélyi Hirado“, 
la articolulü nostru din numérulu 
de Dumineca trecută, unde amu 
vorbitü de nemulţumirea generală 
ce domnesce contra ministrului • 
preşedinte Tisza.

Recunósce, ce-i dreptü, numita 
foia, că nemulţămirea cu guver- 
nulü tiszaistü e mare şi în sínulü 
Ungurilorü, dér c[ice: asta’i tréba 
nóstrá, şi noi singuri avemii se-o 
ispravimü cu d-lü Tisza, ér cátü 
pentru nemulţămirea vóstrá, aRo- 
mâniloru, Slovacilorü, Sérbilorü 
ş. a. ea nu este o acusare, care 
ar pretinde căderea ministrului 
preşedinte şi e de astfelü íncátü 
noi Ungurii n’o putemü primi ca 
pe a nostră.

Aşadâr nici când e vorba de 
răsturnarea lui Tisza „patrioţii“ 
privilegiaţi din oposiţiune nu vorü 
se facă causă comună cu naţiona
lităţile. Ei aprobă mai tóté câte 
le 4icemü despre d-lü Tisza, şi 
consimtü chiar şi cu părerea nós- 
tră în privinţa cabinetului recon
struită, că adecă nu va face nici 
acesta nici o trébá, numai cu una 
nn se învoiesc nicî-decum : ca se pu- 
nemü în legătură pécatele cele 
multe mai mici ale lui Tisza cu 
pécatulü celü mare, ce l’a sévér- 
şită şi’lfi severşesce, cálcándü în 
picióre drepturile naţionali tăţilora 
şi uneltindü în favórea maghia- 
risării.

Pentru Ungurii din oposiţiă
— ne spune „Erd. H ir.“ — acesta

nu e nici unü pécatü. Ba încă 
ei îi împută lui Tisza, că n’a fă- 
cutü mai multü pentru maghiari- 
sare şi, deşi ei ţinfl aşa de multü 
la convingerea lorü despre Tisza 
şi regimulü seu, totuşi nu le place 
că d-lü Tisza în vorbirea sa dela 
Leva a cjisu, că „trebue se se 
respecteze convingerea fiecăruia“, 
căci, cjice „Erd. Hirado“ , „este 
fórte periculosü a legitima^"prin 
acésta desfréulü naţib'naliştiloru 
nemulţămite.“

Oposiţia maghiară are o „con
vingere“ deosebită, care nu se 
póte pune în paralelă cu convin
gerea cetăţenilor de a „doua mână“, 
ca Românii, Slovacii, Serbii şi 
Saşii. Convingerea acestora ea 
o respectézá numai pană atunci, 
pănă când nu vine în conflictü 
cu „convingerea publică“. Cu alte 
cuvinte se se îndrepteze şi con
vingerile nóstre după plăcerea „mă
riilor ü lo rü .“

Asta ne aduce aminte de isto
ria cea mai nouă cu stégulü îm- 
pérátescü din Monorü şi Üllő, pe 
care l’au sférticatü şi l’au arun- 
catü în tină. De erau făptuitorii 
Slovaci ori Români, arü fi fostü 
pănă acuma şi împuşcaţi, dér fiind
că acestü „atentatü neruşinattt,“ 
cum l’a numitü însuşi monarchulü, 
l’au comisü cei cu convingerile 
privilegiate, foile oposiţionale ma- j 
ghiare pretindü, că faptulü nici > 
nu este criminalü după legea un- \ 
guréscá.

De acéstá stare de lucruri, care 
pune pe Maghiarü afară de ori-ce 
responsabilitate, nu vomü scăpa, 
pană ce nu va înceta nenorocita 
politică de maghiarisare, care nu 
mai ţine sémá de nici o convin
gere, de nici unü interesü alü sta
tului, când e vorba de vr’unü in- 
teresü alü rassei maghiare.

Şi pentru ca acesta politică se 
cadă, şi cu ea şi cei ce o portă, n’a-

vemü lipsa de alianţa cu oposi- 
ţionalii din Cluşiu. Ea va cádé 
prin forţa mersului firescü alü lu- 
crurilorü, cum cade unü merü pu- 
tredü din pomü.

Fiă siguri oposiţionalii unguri, 
că ceea ce este putredü şi fără de 
vi0ţă în organismulü statului nu se 
va puté susţinâ pentru durată nici 
íntr’unü chipü, fiă cu Tisza ori fără 
Tisza.

Acésta este convingerea nós- 
tră şi suntemü fórte liniştiţi, că 
nu ne va da de minciună.

ZESe-vista, politicâ#-
Din năuntru. Stăpânirea ungurescă 

cu şoviniştii unguri au primitü în 4il©l0 
acestea o lecţiune fórte aspră din partea 
Monarchului nostru. Cu ocasiunea ma
nevrei orü honve4escí dela Monorü şi 
Üllő, la care a asistatü şi Majestatea Sa, 
stégurile negre-galbene ale casei împără
tesei austriace, cu care ’amăsuratfi regu
lamentului, se marcaseră locuinţele co- 
mandanţilorii spre a fi cunoscute trupe- 
lorü, au fostü peste nópte luate josü, 
rupte şi călcate în picióre în noroiu. 
Acestă insultă a stegului negru-galben&. 
şi prin elü. a casei domnitóre de cătră 
uneltele şovinismului ungurescü, atátü 
de tare a amărîtu pe Monarchulü nos
tru, íncátü la primirea ce i-s’a ínscenatü 
în Monorü de organele stăpânirei după 
acestă faptă criminală, Majestatea Sa a 
réspunsü la vorbirea fisolgăbireului ast
felü : „MulţămescO pentru espresiunea 
fidelităţii şi alipirii, dér sperii că acestea 
le veţi dovedi nu numai prin cuvinte, ci 
şi prin fapte şi că astfelü de atentate ne
ruşinate ca cele din urmă nu se vorü 
mai întâmpla şi că făptuitorii vorü fi 
descoperiţi şi pedepsiţi după dreptü şi 
lege.“

Foile unguresc! atátü guvernamen
tale cátü şi oposiţionale, îşî iau refugiul 
la o apucătură şiretă ungurescă, ca să 
potolescă drépta indignare a Monarchu
lui, dicéndü, că nisce „băeţî de stradă“

trebue că au săvîrşitfi aceea păcătoşiă, 
niscai indivi4l „fără minte“. Dór óre 
nu foile unguresc! auínceputü să strige, 
că n’au ce căuta stégurile negre-galbene 
la locuinţele comandanţilortt de honve4i 
şi imediatü apoi după aceste strigăte s’au 
ruptü acele stéguri? Dór óre nu foile 
unguresc! aţîţă mereu în contra a totü 
ce nu e ungurescü? Ore nu stăpâni
rea ungurescă aţîţă prin ordinaţiunile 
şi disposiţiunile ei nelegale în contra 
colorilorü tradiţionale — naţionale ale 
popórelorü nemaghiare din patriă ? Au 
doră nu şoviniştii unguri dela guvernü 
şi din oposiţiune sărbătoresett pe Kossuth, 
duşmanulă stégului negru-galbenü alü 
casei domnitóre ? Au nu stăpânirea un
gurescă a suferitü, ca Kulturegyletulü 
care ceru se se fiă representatü Maies
tatea Sa la adunare din Gherla) să alega 
pe Kossuth membru de onóre alü acestei 
reuniuni, fiindü acesta şi o insultare a 
Monarchului ? Nu „băeţî de strade“, nu 
indivi4i „fără minte“ au săverşittt aten- 
tatulü neruşinutti din Monorü şi Üllő, 
ci uneltele şovinismului ungurescü dela 
stăpânire şi din oposiţiune; acea faptă 
e fructulü urei şi persecuţiuniloru celorü 
dela putere, în contra a totü ce nu e 
ungurescü. Maiestatea Sa s’a pututü 
convinge cu acestă ocasiune, ce preţfi 
să pună pe vorbele unguresc! de „lea
litate“ si „alipire“ cătră tronü şi di- 
nastiă.

Şi acum ca să cunóscemü şi mai 
bine sentimentele de lealitate unguréseá. 
cătră dinastiă, citámü în resumatü cele 
ce scriu foile unguresci:

„Egyetértés“ 4ice, că ruperea steagului 
negru-galbenü nu e de lipsă a fi numită 
„atentatü neruşinattt“, pentru că a fostü 
numai o „mică transgresiune poliţie- 
nescă“. Din cuvintele regelui se potü 
nasce neînţelegeri, căci decă aruncarea 
în tină a acelui steagü a fostü în ade- 
vérü unü „atentatü neruşinata, atunci 
comunicatulü oficialü, care a 4isl&> c& 
steagulü negru-galbenü e numai unü 
semnalü comunü pentru a se cunósce 
locuinţele comandantilorü de honve4i şi

FOILETONULŰ „GAZ. TRA N S.“
_ _

Stiie focul p n ă ce m ia flacără-
de contele L eó Tolstoi.

In anulü alü séptelea duşmănia a- 
junse aşa de departe, íncátü la o nuntă 
nora lui Ivanü a clevetitü pe Gavrilă îna
intea óspetílorü — născocindfi, că elü a 
fostü prinsü ca hoţfl de cai. Gavrilă, care 
era beatü, nu s’a pututü stăpâni, elü a 
datü femeii o lovitură ţepănă — a lo- 
vit’o astfelü, íncátü a trebuitü să zacă o 
săptămână întregă ; şi femeia era însăr
cinată.

Bucuria lui Ivanü nu mai cunoscea 
margini. Elü înainta o jalbă la judecă
torii. Acuma, îşi gândea elü, voiu înlă- 
tnra pe vecinü, elü nu va scăpa de Si
beria. Dór se ’ntémplá altfelü, tribunalulü 
nu primi jalba. Femeia fu visitată : ea se 
scula din patü şi nici urmă de suferinţă 
nu se mai vedea. Ivanü merse la jude- 
eátorulü de p ace; acesta predede afa
cerea judecătoriei comunale. Ivanü puse 
tóté în mişcare, elü ospăta pe seriitorü 
şi pe staroste cu-o jumătate de vadră 
de rachiu dulce şi aduse lucrulü acolo, 
ca spinarea lui Gavrilă să simţă usturimea 
vergei.

Scriitorulü cetesce : Judecătoria co
munală pedepsesce pe ţăranultt Gavrilă 
Gardeiev cu douădeci de vergi.

Pe când cetea scriitorulü, Ivanü se 
uita la Gavrilă — ce va face elü a- 
cuma ?

Gavrilă se făcu galbinü ca céra, elü 
se ’ntórse şi merse în pridvorü.

Ivanü, care vrea se ve4ă de calulü 
lui, merge şi elü afară şi aude pe Ga
vrilă 4icen(lü :

„Bine, elü mă va biciui, pe mine 
mă va arde; aibă însă de grijă ca să nu 
ardă mai amarü la elü !“

îndată ce a au4itü aceste cuvinte 
Ivanü se întorse la judecători.

„Drepţilorfi judecători! Elü ame
ninţă, că’mi va aprinde curtea, şi l’au au- 
4itü şi martori.“

Pe Gavrilă ílü chiamă şi’lfi tragü la 
răspundere.

„N’am 4isü nimicü. Biciuiţi-mă, decă 
aveţi puterea. Eu dór trebue să suferü 
singurü pentru adevérü şi lui îi suntü 
iertate tó té“.

Elü vrea să 4ică mai multü, dór bu
zele şi obrajii săi tremură. Se întorce 
spre părete. Chiar judecătorii se spariăţ 
privindü la elü. Numai de nu ’şi-ar face 
vr’unü rău sieşi, ori vecinului.

Şi unulü din judecători, unü bétránü, 
elice:

„Ascultaţi-mă: vedeţi mai bine de 
vă împăcaţi. Ai făcutfi tu bine, frate 
Gavrilă, că ai datü în femeia cea însăr
cinată? Bine, că Dumne4eu a păzit’o,
— însă ce pécatü s’ar fi pututü nasce 
de acolo ! Mărturisesce, că eşti vinovat, şi 
rógá’lü de iertare. Şi elü îţi va ierta. 
Noi vomü schimba judecata.“

Scriitorulü îi sări în vorbă : „După 
§ 1 1 7  acesta nu se póte întempla. O în
voire pacinică nu s’a făcutfi, dór jude
cătoria a adusü o hotărîre şi acésta 
trebue să rămână în vigóre“.

Betránulü judecătorfi nu luâ în sémá 
împotrivirea scriitorului.

„Nu mai vorbi“, 4ise, elü „trebue că 
te arde pe limbă. Primulü paragrafü, 
frăţiore, este : trebue să se gândescă 
omulü la Dumne4eu. Şi Dumne4eu a 
4isü să fiă pace“.

Şi elü le vorbi la inimă ţăranilortt, 
nu putu însă să facă să-şi schimbe 
gándulü. Gavrilă nu voia s’asculte 
de elü.

„Intr’unü anü“, 4ise elő, „voiu fi de 
cincizeci de ani, am unü fiu cásétoritü, 
n’am fostü niciodată bátutü, şi acum să fiu 
bătuttt cu vergi din pricina acestui pă-

cátosü de Yanika şi sé-lü mai şi rogü 
încă de iertare! Ajunge însă acuma. . . 
Yanika îşi va aduce încă aminte de 
mine . . .“

Erăşi tremură vocea s a ; ne mai 
puténdü 4ice unü cuvéntü mai multü, 
elü se duse afară.

Cam 4ece verste erau dela judecă
toria comunală pănă la curte. Ivanü 
sosi târ4iu acasă. Femeile plecaseră deja, 
spre a mâna vitele acasă. Elü desprinse 
calulü, împinse căruţultt în sopronü şi 
întrâ în casă. In odaia nu afla pe nimeni. 
F ii săi încă nu se întorseseră dincámpü. 
Ivanü se aşe4â pe bancă şi se puse pe 
gânduri. Elü se gândea la Gavrilă, când 
i-se ceti judecata, cum se ’ngălbini şi 
cum se ’ntórse cătră părete. Inima i-se 
strîngea în peptü. Cum i-ar fi venitü 
lui însuşi, decă l’arü fi judecatü la două- 
4eci devergî ca pe Gavrilă! Ii era milă 
de Gavrilă.

Bétránulü de pe cuptorü începe să 
tuşescă, elü se întorce pe cealaltă lăture, 
lasă să atérne piciórele la pămenttt, se 
dă íncetü josü, se terăscepănă la bancă 
şi se aşe4ă pe ea. Elü e totü ostenitü 
în urma acestei mişcări, tuşesce cátü 
póte, se razimă pe masă şi întrebă:

„Ce este — l’au osénditü“ ?
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ai armatei comune, nu a spusü adevérulü 
şi deci steagului acestuia nu i-a fostü 
loculü acolo şi arborarea lui e in faptă 
unü gravamenü de dreptü publicű.

„Pesti N aploü, întrebă: „Ce este de 
lipsă spre a se dovedi obiectivă fapta 
vătămării steagului, prevădută în § 37 a 
codicelui penalii ? Singurü numai mân
jirea steagului, ruperea şi îndepărtarea 
lui? Nu. Aceste fapte esterióre încă nu 
construescü vătămarea de steagü. De 
pildă. Se dicemă, că pe palatulü minis- 
trului-preşedinte ungurescü, s’ar arbora 
stégulü negru-galbenă. Decă cineva ar 
rupe josü acestü stógu, ar pricinui póte 
mare scandală, dór nu va comite o faptă 
de pedepsită în sensulă legii unguresc!. 
Căci după lege nu este destulă numai 
ruperea stégului, ci trebue să se rupă şi 
dea josă unü astfelü de stégü, pe care 
are dreptulă să-lă folosescă ministrulă- 
preşedinte ungurescü. Decă nu esi stă o 
normă legală, ori decă folosirea steagu
lui ori a emblemei lovesce chiar în le
gile esistente, atunci folosirea loră e ne
îndreptăţită şi nici nu se póte comite o faptă 
de pedepsită contra unui asemenea stég 
ori embleme. In privinţa aceea însă nu 
esistă nici cea mai mică îndoielă, că în 
sensulă legii pe locuinţa comandantului 
de honvedi nu e iertată sé fâlfâie ste- 
gulă negru-galbenă, ci numai celă tri
coloră ungurescă, precum nu e ertată 
se fâlfăe nici odată pe palatulă ministru- 
lui~preşedinte.“ „P. Naplo“ încheia di- 
cendă, că cei ce au ruptă stegulă ne- 
gru-galbenă la Monoră şi Üllő nu se 
potă pedepsi după lege.

„Ellenzeh“ dice, că ori-şi-cine póte 
sé se scandaliseze, că pe teritoriulă Un
gariei se arboreză stâgă austriacă încă 
până şi pe cartierele oficeriloră supremi 
maghiari. îndepărtarea steagului aus
triacă póte fi o faptă necuviinciosă, dér 
nu e „atentată neruşinată“, din contră 
e ună atentată şi mai grosolană celă 
severşitu de guvernă, punendă în gura 
Regelui cuvinte atâtă de condamnatóre 
şi injositóre pentru „naţiunea“ întregă. 
Nu e nici o mirare, că se ivescă omeni 
amărîţî, cari voră sé dea satisfacţia onó- 
rei „naţiunii“ vătămate în timpulă din 
urmă prin fapte, ce au scandalisată sen- 
timentulă comună ală „naţiunii“. înlătu
rarea stégului negru-galbenă, care nu 
represintă colorile Ungariei, nici suvera
nitatea statului „maghiară“, nu e ună 
atentată neruşinată.

„ Pesti H írlap“ dice, că pentru vătă
marea stégului negru-galbenă, care e nu
mai ună semnală, în codicele ungurescă 
nu se prescrie nici o pedepsă, prin ur
mare, celă care l ’a ruptă nu póte fi pe
depsită.

Nu-i aşa, că din aceste voci răsuna

GAZETA TRÜ

numai espresiunl de „lealitate“ şi „fide
litate“ ?

Deputatulü sasă Baussnern e dăscă
lită cum se cuvine de fóia naţională să- 
séscá care „Siebenbürg.-Deutsches Tage
blatt^, dice, că ori în urma „sănătăţii 
lui cam sdruncinate în timpulă din urmă“ 
ori din causa nenorocosului numără 13 
ală dilei în care a vorbită cătră alegă
tori, Baussnern a putută spune, cele ce 
le-amă împărtăşită şi noi. Lauda lui 
Baussnern cu germanismulă seu, când 
elă îndemnă pe Saşi sé se supună ideii 
de stată maghiară, e curată baussneriâ, 
căci „desvoltarea unitară naţională“ a 
Ungariei ínsemuézá maghiarisarea tutu- 
roră Nemaghiariloră din patriă.

Din afară, ţ)iarele gernwane şi aus- 
triace ne aducă ârăşi sciri neliniştitore 
despre noue grâmădirî de trupe rusescî la 
graniţa de cătră Germania şi Austro-Un- 
garia. La 21 Septemvre n. ne împărtă
şise „Neue freie Presse", că în Novosie- 
lica rusés că lângă Prută, aprópe de Cer
năuţi, au sosită sése regimente de cava
leria rusésca. Adi comunică o scire din 
Podvoloczyska, că dela 21 Septemvre so- 
sescă în fiecare di în staţiunea Prosku- 
rov mai multe trenuri militare cu trupe 
de diferite specii de arme, ce vin. din 
interiorulă Rusiei şi se urnescă mai de
parte înainte cătră Kamieniec-Podolski. 
Precum afirmă oficeri ruşi, voră fi tri
mise în acestă locolitate din urmă sése 
regimente de cavaleria caucasică şi. patru 
regimente de infanteriă. Dealungulă li
niei ferate Voi oczysk-Zmierinka suntă 
grămădite deja despărţăminte tari de 
trupe şi pe lângă acesta se ridică dea
lungulă întregei graniţe turnuri de ob- 
servaţiune. Teritorulă rusă mărginaşă 
cu Galiţia şi Bucovina e plină de trupe, 
şi când treci graniţa în Rusia, te gă
sesc! în rada unei armate, care’şi înde- 
plinesce marşulă ei strategică. De ase
menea „Kölnische Zeitung“ comunică 
din parte oficiosă, că se aducă mereu 
trupe rusescî la graniţă.

Alegerile de deputaţi în Francia s’au 
terminată cu isbênda republicanilorü, 
cari voră ave în cameră o maioritate 
de peste o sută de voturi. Generalulă 
Boulanger a fostă alesă într’ună cercă 
ală Parisului, dér voturile date lui rai 
fostă anulate, declarată fiindă deputată 
contrarulă seu Joffrin, deşi a căpătată mai 
puţine voturi. Republicanii caută a scusa 
anularea alegerii lui Boulanger dicêndu, 
că Boulanger, fiindă condamnată , nu 
póte fi alesă deputată. Fóia rusésca 
„Novoje Yrem ja“, vorbindä despre ale
gerile din Francia, încă pănă a nu cunósce 
resultatulă, dice, că cei din Berlină,

ÍSILYA-NIEI.

Yiena şi Roma nu dorescă, ca Francia 
să iasă din alegeri întărită şi să capete 
ună guvernă tare şi popularü, pe când 
în afară de tripla alianţă i-se doresce 
Franciéi unu astfelă de guvernă, fiă elü 
din ori-ce partidă. Din acesta tabără 
(adecă cea din afară de alianţa triplă 
orî mai bine disă din Rusia) o singură 
cerere li-se adresâză Francesiloră — 
aceea pe care ună bărbată de stată 
rusü a adrasat’o ducelui de Decazes în 
anulă 1870 în cuvintele laconice: „Soyez 
forts“ ! (Fiţi tari).

Serbătore şcolară. Mâne, Duminecă 
în 17/29 Septemvre, se va ţine serbarea 
S-tei Sofii, patrona şcoleloră nóstre ro
mâne centrale din locă. Cu acestă pri
lej ă d-lă profesoră G. Bogdanii va ţine 
ună discursă, érá corulă şcolariloră con
dusă de d-lă profesorü N. Popovicî va 
esecuta câte-va piese musicale.

** *
Unirea poşteloru cu telegrafele. In

urma unui emisă ală ministrului ungu
rescă de comerţă, în curénd se va în
truni oficială poştei de aci cu celă te
legrafică, însărcinată fiindă cu conducerea 
oficiului întrunită şefulă staţiunei tele
grafice Eduardă Kopanitsch. Din causa. 
acestei întruniri, oficiulă telegrafică se 
mută la 29 eventual:; la 28 Septemvre 
n. în localităţile întocmite pentru elă în 
oficiulă poştală (din edificiulă institutului 
de pensiune.) Fiindcă porta dela întrare 
se închide acolo sera la 10 óre, ér pu
blicului trebue să i-se facă cu putinţă 
de a da depeşile pănă la medulă nopţii, 
se va aşeda la porta întrării o soneriă 
electrică.

*>k *
Darü. D omnisóra Irena de Bremier- 

T)(‘.rg tînera artistă violinistă a trimisa 
comitetului „Reuniunei femeiloră române 
din locă 14 fi. din venitulă carată aiu 
concertului ei dată în 5/17 Septemvre 
cu destinaţiunea, ca suma acésta se se 
întrebuinţeze la Crăciună pentru îmbră- 
cămite la copii săraci.

*
Din paşalîculu Făgăraşului. In şe

dinţa din urină a comitetului administra
tivă, directorulă financiară a raportata, 
că resultatulă plătirei dăriloră e nefavo
rabilă şi la propunerea lui s’au declarată 
responsabile organele comunale „negli- 
gente“. S e ’nţelege, cum se nu fiă „negli- 
gente“, când nu le ia contribuabililoră şi 
pielea de pe ei, căci mulţămită stăpânirei 
celei vitrege unguresc!, cu pielea au mai 
rămas. La rendu’i inspectorul şcolară un
guresc raporta, că în urma ordinaţiunei mi
nistrului unguresc de instrucţiă s’au „ales“
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nouăle eforii şcolare ale şcoleloră grăniţă- 
resci, care eforii de aci înainte na mai 
suntă supuse comitetului şcolară grăni- 
ţârescQ din Sibiiu, ci comitetului admi
nistrativă alü paşalîcului. In contra aces- 
toră alegeri, ticluite de stăpânirea ungu- 
réscá cu ajutorul ă unelteloră ei slugar
nice, comunele grăniţăresc! au protestată, 
dér la ordinulă inspectorului şcolară s’au 
respinsă protestele ca „neîntemeiate“. 
Audi tu îndrăsnelă valahă, se protesteze 
în contra ukazuriloră paşaleloră ungu
resc! ! Dér aflămQ, că grănicerii îşi voră 
face mai departe datoria loră românâseă 
faţă cu ilegalitatea ungurescă.

** *
Schimbare de térgü. Ministrulü ungu

rescă de comerţă a dată voiă, ca tergulű. 
anuală ce se ţinea în comuna Agnita 
din comitatulă Térnavei mari la 21 De- 
cemvre, de aici înainte să se ţină tot- 
deuna la 7 Septemvre.

** *
Actu de selbătăciă. Ni-se spune, că 

ună ţigană din Tohanu-vechiu turandü, 
din păcate’i, câţiva cucurudi, fu prinsă şi 
dusü la primăriă, unde, în locă de a fi 
pedepsită omenesce, fu legată de piciére 
şi spendurată de grindă. Nu-i vorbă, Ţi- 
ganulă a scăpată téférü, dér felulü pe
depsii rămâne unü acta de selbătăciă.

*

TotÜ de géba. Duşmanii némului ro- 
mânescă au uneltită în contra numirei 
românesc! a comunei Vlaha (Feneşulă 
română) de lângă Cluşiu, schimbându’i 
numele în „Magyar-Fenes“ şi prefácén- 
du-se apoi, că ceră pentru acésta „permi
siune“ dela ministru, care negreşitfl le-a 
dat’o, fiindă totă comedia cu cererea de 
astfelă de „permisiuni“ curată şireteniâ 
unguréscá. Nu-i vorbă, tote sbuciumările 
jupânilorâ pentru maghiarisare zadarnice 
suntă. Dér cum au suferită Românii sé 
li-se baţjoeurescă comuna?

*
Unü fílorománü. B r . Dr. Charles Billot, 

doctoră în medicină, proprietară mare în 
Zold com. Caraşă-Severină, membrulü 
unei familii din cele mai de frunte a 
Franciéi, a răposată în 20 Septemvre în 
comuna Magyar-Czernea, com. Torontalü. 
Acestă Francesă a venită în Ungaria ca 
administratoră alü bunuriloră familiei re-, 
gale din Francia Chamfiord, cu carea era 
înrudită, şi astfelă cam de 30 de ani 
trăesce pe pămentulă nostru, cumperân- 
du-şl apoi bunulü Zold, ca avere proprii 
In acestă restimpă — spune „Luminâ- 
torulă“ — decedatulă a fostă unü filo- 
română mare ; elă chiar pe faţă a de
clarată de repeţite-or! „domnilorü“, cari 
îlă somau se trecă în ceta loră şi sö nu 
ţină cu „aceşti câm u (adecă cu poporulă 
română) — a declarată, dicemă, „că sân-

„L’au osénditü să capete douădecî 
de vergi“.

Betrânulă dă din capă.
„Rău fac!, Ivane — ah, ce rău ! Nu 

lui, ţie însuţi îţi faci rău. Décá îi voră 
cârbăci spinarea pănă ce va face răni, 
îţi va fi atunci mai uşoră“ ?

„In viitoră se va feri a mai face 
aşa lucruri“.

„Ce se va feri a face? Spune’mi ce 
face elă mai rău decâtă tine“ ?

Ivană se năcăji.
„Ar fi putută sé-mí omóre nora“, 

striga elă. „Şi acum ameninţă a-m! 
aprinde curtea. Ce, nu cumva să mă 
închină înaintea lui pentru acésta?

Bétránulü suspina şi dise :
„Tu, Ioane, umbli prin lume, şi eu 

nu mai sciu de câţi ani zacü pe cuptorü; 
de aceea tu şi eredi, că le vecii tote şi 
că eu nu védü nimicü. Nimicü însă nu 
vedi, băete, căci te-a orbitü ura. Pă- 
catulü străină te împunge în och i; pé- 
catulă tău însă nu ti-lü vedi în dosu’ţî. 
Décá elü singurü ar fi lucratü rău atunci 
crede’ml, n’ar fi vorba de nici unü rău. 
Căci réulü între omeni nu vine numai 
dela unulă. Reulă este totdéuna între 
doi inşi. Tu vedi slăbiciunea lui, dér 
nu o vedi pa a ta. Decă elă singură ar

fi rău şi tu ai fi bună, atunci de rău 
n’ar pute fi vorba. Cine i-a smulsă bar
ba ? Cine a pusă tóté în mişcare ? 
Cine l’a terîtă înaintea judecătoriiloră ? 
Şi totă vina o încarci în spinarea lui. 
Pentru că tu însu’ţî lucrezi rău, de aceea 
şi este rău. Nu aşa am trăită eu, bă
iete, şi nu v’am învăţată nici pe voi 
aşa. Trăit’am eu aşa cu betrânulă, cu 
tată-său ? Cum am trăită noi? Canisce 
bun! vecini. De i-se isprăvia făina, ve- 
nia nevasta lui. „Nene Frol, ne trebue 
făină“. — „Du-te în grânară, draga mea, 
şi ia ce vé trebue“. — De n’avea pe 
cine trimete cu caii săi — „du-te Văni- 
uţă şi-i du ca ii!“ Şi decă nu’mî ajun
gea mie ceva, mergeam eu la elă: „Nene 
Gardeiev, asta şi asta ’ml trebuesce“ — 
„I-aţî, nene Frol“. — Aşa trăiamă noi. 
Şi şi voi aţî pute trăi uşoră. Ce faceţi 
ínsé acum? Nu de multă a istorisită 
soldatul despre Plevna. Este acesta viâţă? 
Şi ce păcată. Tu eştî bărbaţii, tu eşti 
domnü în casă. Dela tine se cerü tote. 
Ce înveţi tu pe nevastă şi pe copii ? Ii 
înveţi să se certe. Mai er! cuteza chiar 
Tarasska, acestü nevoiaşă de omă, să în
jure pe mătuşa Arina. Şi mama rîde de 
elă. Te întrebă, e bine aşa ? Dela tine 
se pretinde. Gândesce-te la sufietă. Aşa

trebue să se lucreze ? Tu mie ună cu
vântă — eu ţie două cuvinte, tu mie o 
palmă — eu ţie două pălmî. Nu, băete, 
Christosă, când umbla pe pămentă, nu 
ne-a învăţată acésta pe noi proştii. 
De’ţl spune cineva ceva reu, înghite, pe 
elă îlă va bate conseiinţa. Aşa ne-a 
învăţată Isusă. Ţie o palmă, şi tu ple- 
că’ţ! celălaltu obrază : dă décá suntă 
vrednici. Iţi spună, consciinţa lui se va 
mişca, elă se va umili şi va asculta de 
tine. Aşa ne a învăţată şi ne-a po
runcită, ca să nu fimă trufaşi. Ce taci ? 
Nu vorbescă cum se cade?“

Ivană nu răspunde nimică.
Betrânulă tuşesce, cu greu îşi 

mai reculege puterile şi vorbesce mai 
departe.

„Ta eredi, că Christosă ne-a învă
ţată vr’ună lucru rău. Dér învăţăturile 
lui numai pentru binele nostru suntă. 
Gândesce-te celă puţină la vieţa acésta 
trecătore. Iţi merge mai bine ori mai 
rău, de când s’a ivită acestă Plevnă? 
Socotesce odată, ce ai cheltuită cu ju 
decăţile, câtă ai umblatü íncóce, şi’ncolo, 
câte ai păţi tű pe drumü. F ii tăi suntü 
deja vultur! tineri, tu n’ai trebui decátü 
să trăiesci şi să mergi la dealQ. Dér ave
rea şi bunăstarea ta merge spre prăpas-

tiă — şi de ce ? Pentru că eşti plinii 
de trufiă. Tu trebue se mergi cu copii 
pe cámpü şi trebue să grijesci însuţi de 
tóté, însă necuratulă te mână 1a, jude
cată séu la vr’ună procatoră. De nu vei 
ara cândă e timpulă, de nu vei séména 
la timpă, pămentulă nu-ţl va aduce nici 
o binecuvântare. Pentru ce n’a priită 
ovăsulă de rendulă acesta? Când l’ai 
sămenată? După ce te-ai întorşii "dela 
oraşă. Şi ce-ai isprăvită acolo? Ţi-ai gă
sită beleaua. Ei, băete, gândesce-te la 
tréba ta, lucră şi dispune cu fii tői pe 
câmpă şi în curte; de te vatămă veci- 
nulă, eartă-i, cum ne poruncesce Dum- 
nedeu — şi vei avé mână mai liberă 
şi nu vei mai simţi greutate pe su- 
fietü“.

Ivanü tace.
„Vecii, Vania, şi ascultă de mine, 

de bétránulü. Inhamă-ţl calulă la căruţă, 
plecă îndată la judecătoriă, făsâsesfer- 
ş0scă odată lucrulă şi dimineţă du-te la 
Gavrilă, împăca ţi-vă, cum a rénduitü 
Dumnedeu, şi-lă învită la tine, mâne e
tocmai sărbătore (ajunulă................... )
pregătesce maşina pentru ceaiu, pune şi 
rachiu pe masă — şi scapă’ţi de pécafce 
sufletulă acum şi pentru viitoră. Şi aşa 
să înve ţi şi pe nevastă-ta şi pe copii téi*



Pagina H GAZETA TRAN SILVAN IEI Nr, 207— 1889

gele séu fiind fl francesü, se scie ínruditü 
cu poporulü română, căci ambii au sânge 
románü44, deci elü nu se va deslipi de 
poporulü románü şi de interesele acestuia. 
Şi aşa a şi fostü de faptü. Br. Billot în 
totă viaţa sa a simpatiaatü numai cu R o
mânii, a sprijinitü cu rarü zelü şi cu 
multă căldură şc0lele românesc!, jurna
listica, literatura română, alegerile, în
treprinderile etc., cu unü cuvéntü : în 
faptele sale a fostü unü románü dintre cei 
mai distinşi şi rari ce-i avemü. Multe şi 
nenumérate bunătăţi a făcută Románilorü 
şi nici când era vexatü şi şicanatfl din 
partea contrară, nu s’a lápédatü de Ro
mâni. F iă ’i memoria eternă!

** *
Esposiţiă de póme în Bistriţa se va

întocmi şi în anulü acesta. Bistriţenii 
iau mari sume de bani pe póme. Acum 
se facü însemnate cumpérári pentru firme 
din Württenberg.

** *
Schimbare de posesiune. Moşia Ală- 

morü a contelui Ladislau Teleki au fostü 
cumpărată, împreună cu „fundus instruc- 
tus“ şi cu tóté provisiunile aflătore pe 
ea, de colegiulü ev. ref. din Aiudü, cu 
pretulü de 200,000 fl.

* sf» «jî
Hoţi în salonulü de cură. Din Timi- 

şora se scrie, că în nóptea de 23 Sep
temvre n. o cetă de 15 hoţi năvăli în 
salonulü de cură din Marillathal, au le- 
gatü pe servitorii, cari dormiau acolo şi 
duseră cu ei cassa de "Wertheim a aren
daşului cu suma de 7000 fl. în ea. Mai 
mulţi ospeţî dela băi se luară în urmă
rirea hotilorü, dér aceştia începură a îm
puşca. O patrulă de gendarmî din Ora- 
viţa, atrasă de împuşcături, se duse în- 
tr’acolo şi îi succese sé prindă trei hoţi, 
ér ceilalţi fugiră.

Concertulu Irena ie Brennerleri şi Elena Pop yici,

Arare-orî s’a védutü în oraşulă 
nostru unü concertü atátü de bine oer- 
cetatü şi animatü ca celü de Mercuri 
séra. Interesulü publicului era índoitü, 
căci concertistele : d-şora de Brennerberg, 
absolventă a conservatorului din Viena, 
şi d-şora Elena I. T. Popovici, elevă a 
conservatorului din Parisü, suntü fiice ale 
Braşovului.

Eminentulü talentü şi rara dibăciă 
în mănuarea arcului a d-şoreî Irena de 
Brennerberg amü avutü plăcerea a le 
admira încă cu ocasiunea primului ei 
concertü. Aceeaşi admirare şi aceeaşi 
impresiune plăcută şi adencă a pro- 
dus’o în noi şi producţiunea d-sale de 
Mercuiî séra. D-şora de Brennerberg 
ne-a datü nouă probe, că a studiatü 
musica cu multă seriositate şi diliginţă 
şi că posede şi unü simţtt adéncü şi 
puternicü pentru arta ei.

Cu totă căldura cea mare ce dom
nea în sală şi care înfluinţa şi asupra 
córdelorü viórei sale, d-şora de Brenner-

berg a esecutatü grelele piese din pro- I 
gramü: Conoertulü Gr-moll de Max Bruch, 
„melodiile ţigănesc! 44 de Sarasateşi fan
tasia de Ernst cu o perfectă nuanţare şi cu 
multă dulcétá.

In urma aplauselorü nesfârşite ale 
publicului, d-şora de Brennerberg a mai 
esecutatü o piesă şi afară de programü.

D-şora Elena Popovici a păşită pen
tru prima oră înaintea publicului, pe 
care l ’a câştigată curéndü prin înfăţişa
rea ei drăgălaşă şi prin vocea ei de so- 
pranü dulce şi fórte bine cultivată. Pre
darea viuă şi corectă, precum şi modula- 
ţiunea frumosă şi curata intonare, care 
mai alesü în tonurile înalte era cu mult 
efectü, ne-a doveditü îndată şcola esce- 
lentă de Parisü, ce-o posede şi a pă- 
truns’o atátü de bine tînără nostră cân- 
tăreţă. D-şora Popovici a cántatü aria 
din „Trovatore44 de Verdi şi aria din 
„Freischütz“ de W eber cu celü mai fru- 
mosü succesü.

D-şora Popovici a fostü asemenea 
fórte multü şi sgotnotosü aplaudată şi 
la cererea publicului a mai cántatü la fi
nea programei şi doina Jianului, care 
ne-a läsatü cea mai plăcută impresiune.

Ambele d-şore concertiste au pri- 
mitü multe şi frumóse buchete de fiori.

e.

Sfinţirea fe rice i din Buşteni.
In diua de 9 Septemvre s’a sfinţită 

biserica Domnescă de pe domeniulü Co
ronei Buşteni, comuna Predólü în R o 
mânia, cu mare solemnitate. De faţă 
au fostü Regele şi Principele moşteni- 
torü Ferdinandă, d-lü Lascarü Catargiu, 
preşedintele consiliului de miniştri, d-nii 
miniştri: generalü Manu, C. Boerescu şi 
Gr. Păucescu, Casa Sa militară şi civilă, 
d. Graroflidü, prefectulü de Prahova, 
primarii comunelorü Sinaia şi Predealü, 
şi unü forte numerosü publicü, notabili 
şi locuitori atátü din localitate cátü şi 
din tóté împrejurimile, îmbrăcaţi cu 
haine de sărbătore, în cari se deosibiau 
mai alesü frumósele costume naţionale. Bă- 
eţii şi fetele şcoleloră rurale Buşteni, 
Azuga şi Predealü veniseră cu stégurile 
lorü, sub conducerea învăţătorilorti şi 
înveţătorelortt şi cântau imnulü regalü; 
ér asistenţii aclamau cu entusiasmu pe 
Regele şi pe Principele Ferdinand.

L a intrarea în biserică Suveranulü 
a fostü întâmpinată de Mitropolitulü Io- 
sifü, înconjurată de unü numerosü clerü. 
După ce Regele şi Principele Moşteni- 
torü sărutară crucca şi sfânta evangeliă, 
intrară în biserică, Mitropolitulü conduse 
pe Regele la tronulü seu, ér moşteni- 
torulü coronei a luatü locü la drepta.

Serviciulü sfinţirei s’a oficiată de 
cătră Mitropolitul ă Ungro-Vlahiei şi Pri
mată ală României, de mai mulţi archi- 
mandriţî ai S-tei Mitropolii şi de acelă 
ală mânăstirei Sinaia, de mai mulţi pre
oţi, ieromonachî, diaconi şi alţi clerici 
veniţi din împrejurime, asistândă şi E -

piscopulă de Râmnică şi Noulă-Severină 
Grhenadie.

Mitropolitulă începu serviciulă di
vină prin înconjurarea de trei ori a 
sfintei mese din mijloculü altarului, pe 
când corulă sfintei Mitropolii cânta tro
parele, care precedă sfinţirea, apoi ri
dica disculă cu sfintele moşte pe capü 
şi eşi afară din biserică, precedată de 
preoţii şi clericii, cari purtau sf. Evan
geliă, Sfântulă Chivotă, crucea, stégurl 
şi felinare, şi urmată de Regele, de Prin
cipele Moştenitoră, de persónele ofi
ciale şi de poporă.

Astfelă alcătuită, procesiunea ocoli 
biserica de trei ori in sunetulü clopote- 
loră. După fiă-care ocolă se făcu o 
stare dinaintea faţadei bisericei, punân- 
du-se Sfintele moşte pe tetrapodü, şi se 
ceti apostolulü, evangeliele de înconju
rare şi câteva din rugăciunile de sfinţire. 
In totü timpulü aoestorü rugăciuni R e
gele şi Principele Ferdinandü, clerulu, 
d-nii miniştri, representanţii autorităţi- 
loră şi întregulă poporü stătură în ghe- 
nunchî şi ascultară în cea mai deplină 
tăcere rugăciunile, ce se rostiră. După a 
treia ocolire, Părintele Mitropolitü sé a- 
propiâ de intrarea bisericei domnesc! 
împreună cu Regele şi cu Principele 
Ferdinandă alü României, pe când uşa 
era închisă.

După ce Mitropolitulă făcu între
bările repeţite de trei ori, la cari răs
punse sfinţia sa archimandritulü, care se 
afla înăuntru, prea sfinţia sa făcu trei 
cruci cu sfintele moşte d’asupra uşei, 
care se deşchise pe dată, şi imediată 
clerulă, Regele şi Principele Ferdinandü, 
d-nii miniştri şi toţi cei de faţă intrară 
înăuntru. Ajungéndü în altarü, Mitro
politulü Primatü depuse sfintele moşte 
împreună cu aromatele de sfinţire la pi- 
ciorulü S-tului prestolü; apoi Regele, 
Principele moştenitoră, d-nii miniştri, 
mai multe dómne şi domn! intrară în 
altarü şi se începu spălarea şi îmbrăca- 
rea rífintelorü mese.

Apoi se începu sfânta liturghiă, în 
timpulü căreia corulă sfintei mitropolii 
executa cântecele bisericesc! prescrise, 
îndată ce se sfîrşi S-ta liturgia, Mitro
politulü eşi în mijloculü uşiloră împă
rătesei şi rosti cu voce tare cuvântarea 
următore:

„In numele bisericei dreptü credin- 
cióse şi autocefale române, ala cărui 
umilita servitoră suntü prin mila lui 
Ddeu, îmi esprimă fericirea, că providenţa 
m’a învrednicită se sfinţeescă acestü 
nou locaşă de rugăciune, monumentü la 
ochi bătătoră de sentimentele de pie
tate, de cari suntă însufleţiţi Maiestatea 
Vostră şi Maiestatea Sa Regina.

„Din prima di a domniei Măiestăţii 
Vóstre, în stăruinţa ce aţi pusă, de a ri
dica ţâra la înălţimea, la care ea a fostă

sub cei mai mari domni ai neamului 
nostru, şi după cum glăsuesce şi devisa 
gloriósei case a Măiestăţii Vóstre adică:

„Nimică fără Dumnedeu,44 aţi recu
noscută în totă întinderea sa însemnă
tatea ce o are biserica şi religiunea în 
vieţa morală a ori cărui poporă, dér 
mai cu sémá la noi, unde sentimentulă 
naţională şi cultura au găsită totdéuna 
în aşedămintele şi întocmirile bisericescl 
datorite pietăţii strămoşiloră noştri, a- 
dăpostulă şi apărarea lorü cea mai pu
ternică în vremurile de grea cumpănă.

„Cum a spus’o Maiestatea vostră la 
Curtea de Argesü „în România domnii 
„cei mai mari au înălţatfi biserici şi 
„lavre, voindü a întări astfelă mai multă 
„credinţa“, şi pentru că „ei priveau cu 
„dreptü cuvântă în biserică şi povaţa 
„sa scutulü celü mai puternicü alü nea- 
„mului Románescü.44

„Spre aducerea la îndeplinire a a- 
cestoră de totă lauda demne cuvinte 
şi sentimente, a fostă pururea îndreptată 
mintea Măiestăţii Vóstre şi în puţinii 
ani, de când există administraşiunea do
meniului Coronei, aţi făcută ca nici una 
din comunele de pe elă să nu rămână 
fără biserică, démná de înalta ei chiă- 
mare, f&ră scoli, din cari multe ar puté 
figura cu onóre şi prin oraşele cele mai 
bune. Aci chiar, lângă noi, se ridică 
unulă din acele focare de lumină.

„Maiestatea vostră nu numai aţî 
clădită ca Stefană-celă-Mare biserici, 
cari să spună viitorimei sentimentele 
sa le ; ci aflândă, că sântele locaşe, ridi
cate de Stefană-celă-Mare, erau stricate 
de asprimea vremuriloră, aţi îngrijită să 
fiă apărate de stricăciune şi peire.

„In acéstá biserică, unde suntemă adl 
întruniţi prin voinţa Măiestăţii Vóstre cu 
toţii, Suverană, guvernü, clerici şi mi
reni, multumescü în numele bisericei şi 
alü credinciosului poporü Măiestăţii 
Vóstre pentru acestă frumosă dară, şi 
rogă fierbinte pe A-Totă-Puterniculă să 
reverse totă belşugulă binecuventăriloră 
sale asupra regelui şi reginei nóstre, să’l 
dea câtă mai curândă deplină sănătate 
pentru ca să o revedemă îndeplinindu’Ş i 
printre noi misiunea de caritate creşti- 
nescă şi protecţiune a armateloră, prin 
cari a făcută deja aşa de multă bine, 
asupra acelui care va fi odată chemată 
să ducă mai departe, cu ajutorulă ma- 
reloră exemple ce le-a avută sub ochi, 
mărâţa operă la care cu atâta stăruinţă 
V ’aţî devotată.

„Bine cuvinteze A-Totă-Puterniculă 
pe sfetnicii Tronului şi ai ţării, pe vi
te jii noştri ostaşi, demni urmaşi ai stră
moşiloră loră şi pe totă creştinesculă 
poporü románü, pentru ca astfelü, cu 
mila şi ajutorulü lui Dumnezeu, să în
vingă greutăţile şi piedecile spre binele 
patriei şi spre întărirea credinţei părin- 
ţiloră noştriu.

Serviciulă divină să sfîrşi apoi cu 
ună „Te Deum.44 In urmă Mitropolitulă 
Primată, Regele şi Principele Moşteni- 
toră, urmaţi de d-nii miniştri, de casa 
militară şi civilă şi de asistenţi, eşindă 
din biserică, au fostă întâmpinaţi în 
prispa acestui sfântă locaşă de cătră

Ivanü suspină, elă cugetă: Adevérü 
vorbesce bătrânulă. Şi nu mai simte 
mânia. Numai câtă nu scie, cum să în- 
câpă, cum se se împace.

Ca şi când ar fi gâcită gândulă fiu
lui seu, continua bătrânulă.

„Nu amâna lucrulă Vania, plecă în
dată. Stinge foculă, pănă ce încă n’a 
prinsü flacără; căci de va flăcăra odată,
nu’lü vei mai puté domoli“.

— — — _  (Va urma.)

O  : n 3 . a ,x n ă ,_
Lângă coşciugulă încă deschisă şi 

înconjurată de pompă funebră şedea în 
genunchi o tînără femee sdrobită de du
rere. Faţa ei fără de lacrămi îi era aprópe 
aşa de palidă ca a mortului, ale cărui 
nobile trăsuri nu erau desfigurate şi 
care se părea că dórme numai.

Uşa camerei morture se deşchise şi 
o tînără fată intra. E a se pleca spre tî- 
năra femeiă ce şedea nemişcată în ge
nunchi.

„Soro, vino la noi! Este deja târ
ziu, trebue se te odihnescl puţină44.

„Să mă odihnescă? CredI tu, că aşă 
puté dormi? — O, tu nu cunosc! încă 
durerea !u

„Dér e atâtă de neplăcută a c i !44
„Neplăcută ? Da, aşa’mi era şi mie

odinioră în apropierea unui mortü. Insă 
acestü mortü a fostü soţulă meu, cu care 
am fostü unită cu trupü şi sufletü. Nu, 
lasămă aci, şi aşa mâne mi’lü vorü lua 
pentru v eciă !44

Sora se duse.
„Onorie alü meu, eu să te părăsescă, 

pe tine, care mi-ai fostü totulü ? O, ei nu 
sciu, cátü te-amü iubită, cátü de cuminte 
şi bunft erai. E i nu sciu, cum ai price- 
putü tu a mă preface pe mine, din ne- 
simţitore de vi0ţa asta, din pesimistă, din 
unü felü de plantă din florăria, íntr’unü 
fericitü copilü alü natúréi. Tu ai fostü 
racjiniulü vieţii mele celei tinere ; tu fal- 
niculă meu stejară, de ce ’ml-ai fostü 
doboritü? Mórtea ta îmi răpesce viaţa 
mea internă, de ce nu şi pe cea esternă? 
Da la unirea nostră am fostü nedespăr
ţiţi în viâţă, să fimü deci uniţi şi în mórte. 
Vréu să dormü lângă tine, să ne ducă 
pe amândoi împreună. De ce să mai tră- 
escü? Ce mă mailégá de vi0ţă? Cine are să 
’mi simţă lipsa?.. Lipsa cine mi-o va simţi?44

Deodată îi reveni în memoriă cine : 
copilulă e i ! copilulă lu i!

Da, acésta era o legătură, care o 
lega de vi0ţă. Dér băiatulă era încă 
atât de tînără, în câtă uşoră i-se putea alina 
durerea pentru perderea părinţiloră, Bu

nica şi mătuşile îlă iubiau îndeajunsă. 
Ele îlă răsf&ţau încă de pe acum.

’Lă răsf&ţau! Cum îi veni ei acestă 
cuvântă în minte? Mortulă urgisise a- 
cestă vorbă şi ferise adesea pe băeată 
de desmerdările bunicei, ba îlă luase 
chiar de sub mânile mamei sale.

„Voi faceţi din băetă o păpuse, unu 
răsfăţată fecioraşă alü mamei. Fiulü meu 
nu trebue să fiă crescutü mueresce, tre
bue se devie bărbată !44

Cátü de vii îi sunau aceste cuvinte 
în ureche ! Visa ea unü visă urîtă 
şi soţulă ei nu era mortă, ci îi ţinuse, 
precum făcea edesea, o mică lecţiune des
pre aceea, că femeile nu ară fi în stare 
a educa din băeţl bărbaţi?.... Nu cumva 
citase elü érásl tocmai acum : Femeea 
aceea trece de cea mai bună, care este 
în stare a înlocui copiiloră ei pe tatălă 
lorü?

Ah nu, nu era visă. Dér óre nu voia 
dânsa să’i rápéscá copilului ei, căruia 
trebuia să’i înlocuiască pe tatălă său, 
chiar şi pe mama? Nu, ea nu trebuia să 
moră, pentru băetulă ei nu. E lă  nu tre
buia lăsată pe mânile bunicei care, în 
îngrijirea ei prea gingaşe pentru nepo- 
tu-său, ar cresce din elă ună bărbată mo
latică, slabă de caracteră. Băetulă era

după esterioră icóna tatălui seu, aşa tre
buia să devină şi în interioră

Dér era ea în stare a cresce din bă- 
etă ună bărbată ? Nu era şi dânsa neli
niştită, îngrijată, slabă?

„Tu trebue să’ţi învingi neliniştea şi 
téma ta cea pré mare“, disese odinioră 
soţulă ei.

„Aşa voiă face, Onorie, iţi făgăduesc! 
Fiulă tău să devină ună bărbată, precum 
ai fostă tu !44

Promisiunea tinerei văduve fù fă
cută într’ună tonă fórte seriosă.

A doua di dimmBţa, după ce ve- 
ghiase totă nóptea lângă mortă, se duse 
la băâtă. Acesta era tocmai la bunica, 
sănătosă, tare şi vioiu.

„Vino, Onorie, se săruţi pe ta ta !44
„Pentru Dumnezeu, Eâso, doră nu 

vei duce copilulă..44 vrù să cjică bunica în- 
cercândă să reţiă pe fie-sa.

„Este tatălă său, m amă!44
Cu o hotărîre liniştită duse ea pe 

băiatu lângă sicriu şi îlă ridica.
„Sărută pe tată-tău pe gură !44
Băiatulă se codea.
„Sărută’lă 44 îi porunci ea cu asprime 

mare. „Tata dórme numai44, adăuga ea mai 
blândă.
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faţă cu lucrătorii o trece cu vederea, 
nefiindü de interesă generală ; dérá păre
rea acestui conducători despre noi Româ
nii, cum e reprodusă într’o corespon
denţă primită de fóia din Sucéva, o pu
blică în credinţa, că va interesa mai 
alesü pe fundatorii binevoitori ai tipo
grafiei. Etă în estrasă ce scrie cores- 
pondentulü:

„Şi eu am avuţii nenorocirea de a 
veni din Yiena la tipografia archiepisco- 
pală din Cernăuţi. Dlă Kerehjarto între 
multe altele mi-a spusă, că lui nu i-se 
va puté face nimică, deşi vorü scrie 
„ Valahii proşt'l“ în contra sa, ca se ca
pete rane la degete, şi deşi vorü esista 
deee „Gazeta Transilvaniei“, „Tribune“ 
şi „Reviste Politice“. Valachii suntü aşa 
de proşti şi de tonţi, că poţi face  cu mă
gării ce voiescî, numai trebue sé scii cum 
s’o începi. — Trebue mai întâiu să te 
asiguri de căpetenia şi toţi ceilalţi tre
bue sé jo ce  cum cântă aceasta. înainte 
de vr’o câte-va dile de pildă a scrisă 
„Revista Politică“ în contra tipografiei 
şi anume într’ună aşa tonă, că d-lă Că- 
linescu a voită imediată se demisioneze. 
S ’a conchemată o şedinţă, dâră eu mai 
nainte am sciută cum stă lucrul, şi la 
şedinţă toţi ne-au rugată sé nu demisio- 
nămu. Acum a dată ar chim and ritul ü ra- 
portulă la tipariu şi íntr’acésta a dată 
unu răspunsă cuvenită tuturoră gazete- 
lorü, acuma potă lătra cânii cum voiesc.“ 

Acestă Kerekjarto, conducătorulă 
tipografiei, care mancă pânea celoră, pe 
cari îi batjocuresce atâtă de brutală, e 
Ungură. Administratorulă tipografiei, 
păr. ar chim. Mironă M. Călinescu, a gă
sită cu cale sé ia în apărare pe subor- 
dinatulă seu scriindă în raportulă din 
1889 despre înfiinţarea tipografiei ar- 
chiepiscopale din Cernăuţi urmátórele : 

„Eră „criticastriloră de totă felulă“ 
li răspundă cu apostolulQ Paulă (I Cor. 
4, 20.): „Că nu este în cuvântă împă
răţia lui Dumnedeu, ci în putere“, nu în 
vorbe ci în fapte; adresându-le cuvintele 
apostolului Iacobă (2, 18. 20.) : „Tu ai

românescă şerpi veninoşi, cari adi muşcă 
acestă sînă, atunci bine dice, că acestü 
lucru i-a succesă, ér „criticaştrii“ n’au 
decâtă să înregistreze acestă succesă.

TELEGRAM ELE „GAZ. TRAJÍ8.“
(Serviciulü biuroului de coresp. din Pesta.)

BerSinu, 28 Septemvre. Soirile 
cele mai none alănnătore des
pre pregătirile de resboiu rusescî 
nn deşteptă nici o îngrijire. Lu
mea s’a dedatu cu acésta stare 
de lucruri şi nu e temere de o 
apropiată turburare a păcii, cu 
tóté că Rusia are de scopü a face 
unü nou ímprumutü pentru con
tinuarea înarmariloru sale.

BuCUrescT, 28 Septemvre. Re
gina Natalia a Serbiei a plecatü 
asérá la Belgradil.

Belgrádi!, 28 Septemvre. Re
gina Natalia va sosi de sigurű 
aici Duminecă. Regele Milanü 
înse nu va veni.

Pojuno, 28 Septemvre. Vorbi
rea îm părtăşită de foile din Peşta 
a archiducelui Fridericü cătră de- 
putaţia oraşului e cu totulü apo
crifă. Archiducele răspunse mai 
ăntâiu scurtü unguresce şi apoi 
nemţesce. N’a am intita cu nici 
unü cuvéntü despre raporturile 
dintre civili şi militari,

Rotterdam, 29 Septemvre. 4000 
de lucrători dela clieu au făcută 
grevă. De óre-ce au voitu seîm- 
pedece şi pe alţii dela lucru, a 
intervenitü poliţia, a atacatü mul
ţim ea şi a îm prăştiat’o, lovindu 
cu săbiile. Grarda comunală e 
chiăm ată sub arme.

Şerpele încălditu la sinii.
Am primită adese-orî plângeri dela 

culegători de litere din tipografia archi- 
episcopală din Cernăuţi în contra trata
mentului, ce’lă suferă din partea condu
cător alui acelei tipografii şi altoră străini 
de acolo. N’amă amintită nimică din 
acele plângeri, credândă, că p6te suntă 
isvorîte din cine scie ce neînţelegere 
a culegătoriloră cu conducătorulă tipo
grafiei.

Vedemă însă, că asemenea plângeri 
a primită şi „Revista Politică“ din Su- 
ceva, care ne dă şi alte interesante amă
runte. Purtrea conducătorului amintită

credinţă, eră eu am fapte ; arată-mi 
credinţa ta din faptele tale, şi eu îţi 
voiu arăta din faptele mele credinţa 
mea. — Credinţa fără de fapte mortă 
este“. Recunoscinţă dela lume n’am 
aşteptată nici când, ci mi-am căutată 
numai mulţămirea sufletului meu. Şi 
sufletulă meu află deplină mulţămire, 
că mi-a succesă a realisa o dorinţă 
seculară întru folosulă sântei nostre 
biserici şi ală poporului nostru drepţii 
credinciosă din ţeră“.

Decă după cele arătate mai susă 
sufletulă părintelui Călinescu totă mul- 
ţămită este, şi decă realisarea secularei
rlnrint/f n r'nnsf.af.Tl în  a  în n .ălrli la. sînil

primarulă comunei Predeală, asistată de 
totă consiliulă comunală, care a rostită 
cuvântarea următore:

Sire, Alteţă regală ! O dorinţă 
adencă simţită de locuitorii buştenarî, ai 
comunei Predeală, se îndeplinesce as- 
tădî.

Lipsea acestora locaşulă de rugă
ciune şi odichnă sufletescă şi etă că a- 
cestă dorinţă acum li s’a îndeplinită

Redeşteptândă gloria armeloră 
străbune, ridicândă ţera la înălţimea de 
astădî, Maiestatea Vostră, acum în tim
puri de pace, înzestraţi patria cu loca
şuri de lumină şi de rugăciune, prin ad
ministraţia domeniului Coronei, condu- 
cénd’o fără pregetă spre progresă.

Asemenea glorioşiloră vechi domni, 
oari după câştigarea bătălii!orű zideau 
biserici, aşa şi Maiestatea Vostră V ’aţî 
ndurată prea graţiosă a înzestra co

muna nostră, pe lângă cele două loca
luri de scólá, şi cu acestă sântă locaşü.

Locuitorii de aici depună, cu a- 
cestă prilegiu, la piciórele tronului Ma
iestăţii vóstre mulţămirile loră respec- 
tuóse şi sentimentele loră de adencă 
respectă şi devotamentă.

„Şi în acestă sfântă locaşă, înăl- 
ţândă inimile nóstre cătră A-tot-Puter- 
niculü, nu vomă înceta, Sire şi Alteţă 
regală, a striga din adânculă sufleteloră 
nóstre:

„Să trăiescă Maiestatea Sa Regele 
nostru prea iubită Carolă I. Să tră
iescă Maiestatea Sa R eg ina! Se tră- 
iéssa Alteţa Sa Regală principele 
Ferdinandă, moştenitorulă coronei! Să 
tráiésca Rom ânia!

Regele mulţumi în termini bine
voitori d-lui primară pentru aceste fru
móse sentimente.

După aceea, Regele şi Principele 
Ferdinand urmaţi de întregulă cortegiu 
au înaintată în mijloculă poporului 
strânsă în mare numără în curtea bise
ricei şi ale cărui vii aclamaţiuni nu în
cetau ună momentă şi a eleviloră ruralî, 
cari cântau imnulă regală, spre masa 
întinsă cu peste 700 de tacâmuri, cari, 
după datină, s’au împărţită după masă, 
spre amintirea acestei frumóse di, come- 
seniloră. Regele a bine voită a se în
treţine cu mai mulţi săteni.

De a c i, Regele urmată de tóté 
persónele de distincţiune, s’a dusă la 
şcolă, unde se pregătise o îmbelşugată 
masă, la care au luată parte peste o 
sută cinci-c]ecí de persóne, dintre cari 
prea sfinţii Prelaţi, Mitropolitulă Primată, 
Epi scopul ü Ghenadie ală Râmnicului şi ] 
Noului-Severinü, archimandriţii şi totă 
cierul ü oficiantă. Musica regimentului
3 liniă cânta în totă timpulă mesei, 
Toţi au observată marea satisfacţiune, 
cu care Regele se afla în mijloculă a- 
cestei adunări în diua, în care se înde
plinise una din dorinţele inimei sale prin 
ridicarea acestei frumóse biserici.

D-lă Primă-ministru, L. Catargiu, a 
ridicată ună toastă în sănătatea Regelui,

Buzele cele rumene ale băietului 
atinseră palida gură a mortului.

„Ingenunch© şi rogă-te cu m ine!“
Mama şi fiulă înghenunchiară îna

intea cosciugului. Plină răsuna vocea co
pilului, înecată de durere însă vocea ti
nerei văduve.

„Ţi-e frică?“
„Tata mi-a disă să nu mă temă de 

nimică. Celă ce se teme, nu este bărbată!“
„Fiulă m eu!“
Plângând ü cu suspine tînără femeiă 

îşi îmbrăţişa copilulă.
*

Scurtă timpă după înmormântare, 
închiria tînera văduvă o mică casă afară 
din oraşă, pentru ca să locuiască acolo 
cu bă0tulă ei. Mamă-sa se înspăimânta 
de acésta faptă.

„Cum poţi tu trăi într’o astfelă de 
singurătate? Nu vii cu lumea în nici o 
atingere!“

„Lumea mea este copilulă meu.u
Şi în faptă ea nu trăia decâtă pen

tru băietulă ei. Decă de o parte nu 
era pentru ea ună sacrificiu a se retrage 
din lume pentru elă — de altă parte 
aducea ea mari şi grele sacrificii, spre 
a’lă cresoe astfelă precum făgăduise. 
Ea îlă lipsea pe băietă de ori şi ce co-

exprimândă în termini bine simţiţi ură
rile sale de viaţă lungă, pentru a puté 
Regele să săvârş0scă multe asemenea 
fapte de pietate, menite a ridica na
ţiunea prin întărirea credinţei. După 
masă Regele s’a întreţinută câtva timpă 
cu ospeţii săi, şi apoi se duse din nou 
spre curtea bisericei, pentru a privi jo 
curile naţionale, esecutate cu veseliă de 
locuitori în sunetulă a două tarafuri de 
lăutari, jocuri cari s’au prelungită totă 
diua.

Regele şi Principele Moştenitoră 
şi-au luată apoi diua bună dela toţi 
asistenţii şi în mijloculă deseloră acla- 
mări ale poporului, s’au întorsă la 
Sinaia.

Locuitorii împodobiseră cu veraeţă 
şi cu stégurï naţionale casele loră şi 
stradele. La fabrica de hârtiă din Buş
teni erau mai multe înscripţiuni, în onó- 
rea Regelui, Reginei şi Principelui Moş
tenitoră. Şcola domnéscá din Buşteni 
era împodobită ca şi presbiterulă cu 
bradi. Totulă contribui a mări impre- 
siunea frumosă şi amintirile plăcute, ce 
le-a lăsată acéstá serbare celoră pre- 
senţi. Biserica sfinţită este lucrată cu 
mnltă îngrijire şi cu deosebită artă atâtă 
în lăuntru, câtă şi pe din afară, şi asti 
felă de natură a ridica sentimentulă re- 
ligiosă ală credincioşiioră, cari o voră 
cerceta, prin înfăţişarea estetică ce o 
presintă. Ea a fostă pusă sub hramulă 
Sântei Fecióre, prin înscripţiunea urmă- 
mătore, săpată pe piétra de asupra uşei 
principale :

„In numele Tatălui, ală Fiului şi 
sfântului Duch, ală unui Dumnedeu în 
treime mărită.

„Noi credincioşii şi de Cliristosă iu- i 
bitori Carolă I  şi Elisabeta, Rege şi R e
gină ai României, ridicat’am din teme 
liă acéstâ sfântă şi d-deescă biserică şi 
îndestrat’o-am cu tóté cele de trebuinţă 
punându’i hramulă Nascerea pré Sfintei 
Născătore de Dumnedeu şi pururea fe-* 
cioră Maria, spre a ne fi Nouă de veci
ni că pomenire.

„Şi s’au sfiinţită de cătră Mitropo
litulă Ungro-Valachiei, Primată ală R o
mâniei, Iosifă, faţă fiindă Noi şi ală Nos
tru de Christosă iubitoră Moştenitoră, 
Principele Ferdinand, şi sfetnicii şi cre
dincioşii Noştri şi enoriaşii şi totă po
porulü din locă, în anii dela întruparea 
Mântuitorului şi Domnului Nostru Chris
tosă 1886, luna lui Septemvre în optă 
dile ; ér ală Domniei Nóstre, în acéstá 
de Dumnedeu păzită téra Românescă, 
două-decl şi patrulea ană.“

Trecetorulă privindü biserica Dom
néscá din Buşteni, va putea repeta cu
vintele bëtrânilorü noştri : „Fericiţi cei 
ce a făcut’o, fericiţi cei ce a lucrat’o, 
vrednici suntü de laudă.“

Biserica s’a zidită pe cheltuiala R e
gelui şi costă aprópe o miiă de lei.

moditate, îi învârtoşa fragetulă trupă în 
totă felulă. Chiar pe frigulă celă mai 
aspru trebuia să dormă în odaiă n3În- 
căldită.

„Mamă, e grozavă de frigă aici. Te 
rogă, te rogă fórte multă, lasă să încăl- 
déscá odaia!“

„Nu, băetulă meu, a dormi în odaiă 
încăldită ínsemnézá a te moleşi.“

Clănţănindu’i dinţii se băga bă0tulă 
sub plapomă. Ah, fiă-care tremură ală 
lui era pentru inima ei gingaşe o lovi
tură de cuţită. — Şi totuşi ea nu ceda.

De timpuriu începu a’lă ocupa pe 
băâtă seriosă. Ii era interdisă a între
rupe órele de lucru, să fi fostă sórele 
câtă de surîdătoră, să fi fostă gheţa de 
patinată (de dată cu piciorande) câtă de 
ademenitóre.

Decă însă lucrulă era gata, atunci 
se putea juca Onoriu. Soţi de jo că  de 
condiţiunea sa nu se aflau în tirguşorulă 
acela. Mama se cam codea la începută 
de a’i da voiă să se jóce  cu băeţi ne- 
educaţi de acolo, dér să îndupleca şi 
lăsa pe băâtă să se jó ce  de-a soldaţii, 
cu mingea (pila) şi să se dea cu sania 
şi altele.

Atunci elă se întorcea plină de bu- 
curiă acasă, însă cu hainele rupte şi cu 
limba poporului.

Când se întâmpla se fiă şi bunica 
de faţă, găsea că e lucru ordinară 
acésta.

„Băetulă nu póte să apară în sa- 
lonă cu acéstá lim bă!“

„Nici nu’mî crescă copilulă pentru 
salonă.“

„Dér pentru ce atunci?“
„Pentru v ieţă !“
Tînera femeiă, frumosă ca ună ta

blou, avea mulţi peţitori. Dér ea clătina 
din capă, când i-se vorbea despre ună 
nou măriţi şă.

,,Aşă trebui să asâmănă mereu, şi 
cu decedatulă meu soţă nimenea nu póte 
sămăna.“

Băetulă era nedespărţită de mama 
sa şi o adora. Şi totuşi inconscientă 
elă îi străpunse peptulă ca c ’ună pumnală. 
Voia să se ducă la marină. Inima ei 
sângera, când şi’lă închipuia pe marea 
turburată de furtuni, departe de densa 
luni şi ani întregi.

Ea încerca a’lă îndupleca pentru o 
altă carieră.

„Da, mamă, voiu deveni ceea ce 
vrei, amploiata, profesoră, dér...“ 

„Onorie, dér?“
„Nimică. mamă!“
„Spune’mi, fiulă m eu!“

i —

„Nu potă!“
Ea scia bine cum sună vorbele din 

urmă: „Dér fericită nu voiu deveni.“ 
Ea mai încerca a se mângâia, că acéstá 
dorinţă de a deveni marinară póte să 
fiă trecétóre. Când însă îlă întreba ci
neva: „Ce vrei să devii băete?“ elü 
răspundea: „Nu sciu !“

Totă voinţa, totă hotărîrea îi fii 
luată băetului. De apă * se ferea. Nici 
odată nu se mai urca în luntre, pentru 
ca să vâsleze pe rîuleţulO, ce curgea pe 
acolo, nici nu se mai aşeda la mală, ca 
se asculte sgomotulă valurilorü.

Sârmana inimă de mamă se afla în 
grea luptă. Insă privirile cele posomo
rite ale favoritului ei şi sila ce ’şî-o fă
cea elü natúréi sale pline de vieţă şi 
energice, ea nu le putu suporta. Lacliua 
nascerii lui, ea îi dete o hârtiă în
tocmită.

„Fiulă meu, Onorie, ia’ţi darulü!“
Elft c e ti: Rugarea cătră Academia 

de marină pentru primirea lui Onoriu.
Elă nu putu ceti pănă la sfîrşittt, 

hârtia îi cădii din mână.
„Mamă!“
Elă cădu la piciórele ei, din ochii 

lui svâcniră lacrămi de bucuri ă.
*
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E D U C A Ţ I U U E .

Cum trebne să fiă crescerea,
ce părinţii o dau copiilorű, pentru ca şcola 
8é*$I ajungă mai cu înlesnire ínaltulű ei scopü.

Motto : Copiii buni suntü bucuria 
părinţilorîL, temelia şcolei 
şi fala şi nădejdea îndrep
tăţită a némului lorii.

(Urmare.)

După ce v’am vorbit despre acest 
réu fisicü, radicalü, numitü onaniă 
din care, cum am arătată, derivă 
ca dintr’o fântână o mulţime nes- 
fîrsită de rele de to tă  felulü, tru
peşei şi sufletesci, vreau să ve vinü 
într’ajutoră, indicândă şi mijlócele, 
prin care se căutaţi a ’i ieri pe co
piii D-vóstré de a cádé în acestü  
pécatü pestiíerü.

1.) Feriţi’i de lene şi de lipsă 
de ocupaţiune. Lenea, după cum  
amű (Jisüíntr’altü locă, este înce- 
putulu. tuturora viţiiloră, e cu deo
sebire hrana pecatului onaniei. Su- 
fletulu omului aşa este întocm ită  
dela fire, ca se fie totdeauna ac
tivii. Elü na póte se nu gándéscá  
ceva în fi e-ce clipită. De nu'şî gân- 
desce înse ceva bunü, frumosu şi 
nobilű, e neaperatü se’şî cugete  
cera réu şi netrebnicii, e silită se 
dea fréu liberă fantasiei sale, să’şî 
plăsmuiască telu de felă de închi
puiri, se se legene în felă de felă 
de visuri nebunescî, se’şî zu- 
grăviască felă de felă de chipuri, din 
cari apoi isvorescă ca dintr’o fân
tână o mulţime de plăceri, şi do
rinţe pecătose.

Acésta este o stare de pân- 
gărire pecătosă a sufletului. O în
chipuire coruptă se face stăpână 
asupra omului şi murdăresce ju 
decata cu felă de felă de tablo
uri voluptóse. Numai o viaţă mun- 
citóie’lű feresce de astfelu de pri
mejdii.

Munca strădalnică, intensivă, 
munca trupésca şi sufletescă, îi 
împrăştia astfelă de gânduri nebu
nesc! şi pecătose, îi înalţă şi’i o- 
ţelesce puterea voinţei, îi pre
pară o viaţă sănătosă şi’i pune în 
vedere scopuri înalte şi frumosé, 
pe cari cu o adeverată desfătare 
sufletésca se străduesce a le a- 
junge.

2.) Feriţi’î de o viaţă mole
şită. Suntă forte stricăciose : aşter
nuturi moi, prea căldurose de pufă ; 
vestminte prea căldurose şi strim
te; remânerea prea îndelungată 
în patű séu culcarea prea de tim 
puriu; lipsa de mişcare şi de în
cordare a puteriloră fisice. Multă

Dómna R. locuia în Fiume, pe 
când fiulü ei îşi făcea studiele acolo. Ea 
ducea o viâţă retrasă. Dór era însem
naţi. — fiecare lăuda şi iubea pe fiulü ei.

„Are să devină odată unu. bărbată“, 
îi cjise unü profesorii :

„Nu, elü nu mai are trebuinţă să 
deviă bărbaţii, căci este deja“, îi împăr
ţ i  altulü.

In séra dilei, în care i-se spuseră 
aceste cuvinte, ea se duse înaintea por
tretului soţului ei.

„Eşti mulţămitii cu mine ? Fiulü fcéu
va deveni precum ai foştii tu“.

Anii trecură. Onoriu întreprinse 
mari cálétorii. Vitejia, spiritulii celü 
agerii, neclintita energiă a tínérului ma
rinarii storceau admiraţiune; bunătatea 
isiméi sale nefăţărîte şi pline de tactű 
ţi de veseliă îi câştigau amiciţiă. Elü 
scria mamei sale, care locuia acum erăşî 
h reşedinţă, lungi şi amănunţite scrisori, 
povestindu’i totü. Fiecare ispită îi des
cuia. Ea nu îi predica niciodată. Insă 
imaginea mamei sale, ílü susţinea în pe- 
lieole, în care alţii cu acelaşă isvorü pu
ternicii de vieţă, cu egala bagăţiă şovă
ita. Elü s0vîrşea nebunii, le putea însă 
totdéuna mărturisi.

In decursulü unui concediu sosi elü 
odată plinü de bucuriă acasă.

stricăciose suntă şi mâncările prea 
hrănitore, prea arom ate ; prea 
multă carne şi oue ş. a., beuturî 
spirtuose şi to tă  ce aţîţă nervii.

8.) F eriţi’i de necumpétare. 
Umplerea stomachului cu m âncări 
şi beuturî e o povară stricăciosă 
nu numai pentru trupă, ci şi pen
tru sufletă, pe care’lă facă trân
davă, moleşită, împedecându-i cla
ritatea şi judecata liniştită şi pu- 
nendu’lă în o stare abnormă de 
beţiă, în care impresiile şi cuge
tările sensuale întrecu în privinţa 
vioiciunei pe cele spirituale. In o 
astfelă de stare este forte greu se 
nu învingă pornirile necurate ale 
inimei şi sufletului omenescă.

4.) Feriţi’i de societăţi rele. 
Societăţile rele strică năravurile bune, 
este o vorbă vechiă, care cuprinde 
m ultă adeveră. Conversaţii frivole 
aprindă sufletulă junelui şi mă- 
rescă materialulă gândiriloră loră  
murdare. O conversaţiă m urdară’l 
facă pe omă capabilă de orî-ce 
fapte nebunescî.

5.) Feriţi ’i de a ceti cărţi rele, 
cari suntă o otravă pentru sufle
tulă tínérului, ca romane, istorii de 
am oră, cărţî frivole, imorale, cari 
înfierbântă lantasia, slăbescă şi 
întunecă judecata sánétósá, otră- 
vescă inima şi corupă puterea în- 
chipuirei şi a judecăţii. A cestă  
otravă, din nenorocire lăţită pre
tutindeni, este isvorulă infiniteloră 
nenorociri omenescî. Sute şi mii 
de onaniştî au ajunsă în mormântă 
din causa veninului pestiferă isvo- 
rîtă din cărţi rele. De aceea pri- 
veghiaţî, aveţi grijă ce felă de 
cărţî cetescu băieţii voştri. Nu-i 
lăsaţî sé cetésca ori şi ce carte. 
Cetiţi "o mai întâiu voi şi numai 
după ce v’aţî convinsă, că cuprin- 
sulă ei nu e primejdiosă, daţî-o 
se-o cetéscá fiiulu séu fiica vostră. 
De cumva D-vóstré ca părinţi nu 
o sciţi acésta, séu din causă, că  
n’aveţi tim pă, séu că nu aveţi 
priceperea trebuinciosă despre va- 
lórea cuprinsului cărţiloră de ce 
tită, atunci întrebaţi ceiă puţină 
pe alţii competenţi, ce sé cetéscá  
fiii şi fiicele vóstre şi ce se nu 
cetéscá.

6) Feriţi ’i de totă, ce aţîţă şi 
înfierbentă fantasia. Ună pe cată  
de morte sevîrşescă părinţii, carî 
permită fiiloră şi fiiceloră a cer
ceta prea de timpuriu teatru şi 
încă fără a ţinea celă puţină contă  
de piesele, ce au sé fiă represen- 
tate pe scenă. Suntă o mulţime

„Se pregătesce o espediţiune scien- 
ţifică pentru polulii nordicii, la care am 
să iau şi eu parte.“

Inse surîsulu său fericită peri, când 
vedu efectulă cuvinteloră sale. Palidă 
ca mortea, cu espresiunea unei nesfîrşite 
şi amare suferinţl pe trăsurile încă fru- 
mose ale feţei, părea mamă-sa ca împe- 
trită. In o astfelu de stare nu o veduse 
elă niciodată. Deodată recunoscu elă 
mărimea sacrificieloru, ce i-le adusese 
mama sa. Fiecare isbendă câştigată era 
opera e i ; fructulă educaţiuei i-lă dase 
ea; totă, totă îi datora ei, care nu se 
gândise niciodată la sine, care avusese 
în vedere numai, fericirea lui. Nu, elă 
nu se putea duce.

Tînărulu bărbată o îmbrăţişa peste 
umeri.

„Nu me ducă, mamă, nu te potă 
vedea suferindă astfelă.“

E a îlă privi cu recunoscinţă, rădi- 
mându’şi capulă de puterniculă peptă 
ală fiului ei.

Insă în dimineţa următore, pe când 
se afla încă elă în pată, ea îlă cerceta.

„Onorie, şi tu vei călători la polulă 
nordică, eu nu te reţiu !“

„Nu, mamă, rămână, fiindcă sciu, că 
te topesc! de frică.“

de bucăţi teatrale, carî nicidecum  
nu suntă potrivite pentru tinerime. 
Suntă chiar unele părţi atâtă  de 
indecente, încât se vatem ă chiar 
simţulă de ruşine ală betrâniloră. 
Cu deosebire înse pecătuescă în 
privinţa acesta părinţii, carî ducă 
pe copiii loră în societăţi şantante, 
unde nu se mai ţine nici o soco
teală de tonulă decentă, care  
ar trebui se-lă aibă orî-ce repre- 
sentaţiă pentru copiiî.

E e o n o m iă  în  asigu rare.*)

I.

Nenumérate suntă periculele, 
carî în fiecare cji? în fiecare 
oră ameninţă averea ca şi vi0ţa 
şi sănetatea omului. Incendiurî 
(focuri), inundări, rupturî de nori 
şi grindina nim icescă prea adese
ori dintr’odată ceea ce a agoni
sită munca grea şi neobosită de 
mulţî ani. T otă  aşa, precum ne 
învaţă îndeajunsă esperienţa, nici 
ună omă, fiă betrână orî tenéra, 
fiă încă odată aşa de tare şi să
netosă, nu este nicî m ăcară o oră 
sigură contra morţii. Spre a m ic
şora şi a alina câtă  numai se póte 
urmările unoră asemeni întâm- 
plărî, carî nu se potă încunjura, 
nicî prevedé, au venită omenii la 
ideia asigurării.

Suntă doué feliurî de asigurare: 
una are de scopă asigurarea în 
contra unoră perderî posibile, 
cealaltă are de scopă a da orî 
asiguratului însuşi orî altora ti- 
tlulă şi dreptulă de a se aştepta  
la ună folosă. De categoria cea  
dintéiu se ţine asigurarea contra  
focului, asigurarea de transportă, 
de vite, de hipotecă, contra grin- 
dinei şi a lte le ; de categoria cea 
din urmă se ţine asigurarea pe 
viâţă, asigurarea de zestre, de ca 
pitală şi de rentă, asigurarea pen
tru casă de bolă, cea de betrâneţe  
şi invaliditate ş. a.

L a  asigurări se manifestă în 
modă binefăcetoră şi m ăreţă pu
terea cea mare, ce zace în reu
nirea m ultoră puteri mici. A céstá  
reunire se póte face în doue m o
duri : orî adună participanţii în
tre sine prin contribuirile loră 
sumele, carî suntă a se da ca  
desdăunare într’ună ană, orî se 
înfiinţâză o societate pe acţii.

*) După Smiles-Schramm.

„Dumnedeu te va lua sub scutulă 
său. Lui îi încredinţeză tofculă“.

Şi elă pleca. La începută sosiau 
dese scirî, mai târdiu se răriră, în cele 
din urmă încetară cu totulü. Omenii ve- 
niau sé mângăe pe femeia, care era sin
gură. E a refusa orî- ce mângăiere, nu 
se plângea. Dér perulă ei încă abundantă 
albi şi ochii îşi perdură strălucirea. Cu 
tóté astea ea nu ’şl perdu speranţa.

„Dumnedeu nu póte fi atâtă de crudă 
că sé mi-lă răpescă!“

Acestă credinţă o susţinu.
Şi credinţa ei nu o amăgi. Din 

Rusia sosiră sc irî: Călătorii la polulă 
nordică ară fi părăsită vasulă loră în
gheţată şi ară fi pe drumă să se reîntorcă. 
Intr’o di ínghenunchindü înaintea icónei 
maicei Domnului, ţinea o depeşe în mână.

„El trăesce ! tu ’mî-ai ascultat ruga!“ 
Nu numai reşedinţa, ci ţâra întregă, 

totă lumea scienţifică se interesa de sortea 
călătoriloră la polulă nordicü. Pretutin
deni era admirată eroismulă acelora, 
cari pentru sciinţă luni întregi privi
seră în faţa morţii în cea mai îngrozi- 
tóre formă a ei. Acela, care se distinse 
mai multă prin răbdare mare, prin pre
vedere şi curagiu, era unulă dintre cei 
tineri şi se numea Onoriu R.

Suntă dér a se deosebi societăţ 
de reciprocitate şi p e  acţii. L a  cel- 
dintéiu. asigurarea se face pe peî 
ricolulă comună (asiguratulă este 
prin urmare părtaşă tacită  ală în- 
treprinderei) şi séu se replătesce 
escedentulă (prisosulă) ca dividendă 
membriloră singuratici, orî suntă 
de lipsă a se face plăţi ulterióre 
(mai în urmă), la cari membrii 
trebue sé se oblige înainte când 
întră în societate; mărimea con- 
tribuiriloră anuale ale membriloră 
este dér variabilă. L a  societăţile 
pe acţiuni formézá capitalulă de 
acţii şi fondulă de reservă, ce se 
adună cu încetulă, garanţia, ce se 
dă asiguraţiloră în schimbulă u- 
noră anumite premii, stipulate 
prin contractă. Unoră societăţi 
pe acţii, cari plătescă acţionari- 
loru mari dividende, li-se face de 
multe-orî împutărî pentru acésta. 
Se trece înse cu vederea, că la 
respectivele societăţi dividendă 
cea mare, abstrăgândă dela neo
bosita şi harnica loră conducere, 
este numai fructulă înteleptei păs
trări a fundat orilor ă. Mari divi
dende potă plăti numai acele so
cietăţi vechî, carî în anii dintéiu 
ai activităţii loră au renunţată a 
împărţi câştigulă între acţionari, 
cu scopă de a*şî aduna reserve 
mari.

Societăţile de asigurare au 
luată în cjiua de acjî ună aventă 
estraordinară. Ele s’au acom odată  
trebuinţeloră de to tă  soiulă ale 
vieţei nóstre culturale. Cu tote 
acestea suntă încă mulţi, cari spre 
paguba loră şi a familiei loră nil 
se folosescă de acestă aşeefămentă 
binecuvântată. „Eu mai bucurosu 
voiu păstra“, (ţice unulă, „o sumu- 
liţă, care sé me asigure în contra  
orî-cărei nenorociri“. Altulă c[ice 
ârăşî: „De ce sé mi-se întâmple 
tocm ai mie o nenorocire?“ şi se 
légéná în dulcea linişte a noro
cului séu, fără a se gândi m ăcară  
câtă  de puţină la alocarea unei 
micî sume pentru asigurarea vie
ţii şi a averei sale.

Orî-ce omă, care scie sé cu
gete câtă  de puţină, va cunósce 
câtă de greşită este părerea celui 
din urmă. De altă parte părerile 
nu suntă încă lămurite, în ce pri- 
vesce procederea aceluia, care mai 
bucurosă păstrâză şi nu se asigură, 
şi totuşi şi acéstá procedere este 
greşită. P ăstrarea este, precum  
am ă arătată, nu numai ceva lauda- 
bilă, ci şi neaperată de lipsă şi

La intórcere li-se pregăti o primire 
sérbátoréscá, la care luâ parte întrega 
populaţiune a reşedinţei. Dómna R. se 
afla singură în cameră, după cum îşî 
exprimase dorinţa, spre a aştepta pe 
fiulă séu. Inima îi bătea cu violenţă. 
Cum asculta, deodată audi ună sgomotă 
îndepărtată; totă mai multă se apropia 
sgomotulă înăbuşită. Nesfîrşite strigăte 
de bucuriă şi de aclamare se amestecau 
cu duruitulă roteloră dela trăsuri. Deo
dată se făcu tăcere. Femeia cu părulă 
albă se cutremura; ea se scula şi se în
drepta cu paşi şovăind! spre uşe. Acésta 
fu deschisă cu repediciune şi — fiu-său 
îmbrăţişa pe mamă-sa pe după gâtă.

Minute de cea mai mare bucuriă 
trecură pentru inima ei de mamă ca o 
singură bătaiă de pulsă. Prin larmă şi 
strigăte fură întrerupte.

„Vremü să te vedem, Onorie, pe tine, 
eroule!“

Elă o trase pe mamă-sa cu sine.
„Ce fac i?“
„Décá merită acéstá aclamaţiune, 

décá suntă ună erou, acésta ţi-o dato- 
reză ţ ie !“

Şi cuprindéndu’o cu braţulă, se arata 
la feréstrá.

(W. Francis.) trad. de Al. Cr.
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nimenui nu-i va veni în minte a 
c)ice ceva contra ei; căci păstra
rea în adeveru e pentru individă, 
ca şi pentru poporă în totală, una 
din cele mai de căpetenia temelii 
ale bunăstării. Dér şi asigurarea 
este unü feliu de păstrare, numai 
câtă  este mai potrivita scopului. 
Suntă o mulţime de caşuri, în 
cari asigurarea nu se póte nici
decum înlocui cu păstrarea sim plă. 
A césta se póte c(ice cu deosebire 
despre asigurarea p e  vieţa.

C âtă timpă i-ar trebui unui 
ta tă  de iamiliă, ca se-şî păstreze 
aţâţi bani, câţi suntă de lipsă pen
tru îngrijirea familiei sale după 
m órtea sa! L as’ că, de ar ii încă 
odată aşa de sănetosă şi puter
nică, elă póte totuşi sé părăsescă 
acestă viâţă fără de veste şi îna
inte de vreme, şi ca astielă se 
póte face sfîrşită tuturoră propu- 
suriloru şi planuriloră sale bune, 
dér densulă ar şi ajunge numai 
în forte rari caşuri o etate co- 
réspuncjetóre. L a  acésta se mai 
adauge şi altă consideraţiă: potă 
sé vină întemplări, cari sé în- 
greueze multă păstrarea, ba sé o 
facă chiar cu neputinţă şi prea 
uşoră omulă este sedusă a ataca  
capitalulă, ce l’a pusă la o parte 
pentru casulă de morte. De a- 
ceea simpla păstrare din sépté- 
mână în septemână nu este o ga- 
ranţiă de ajunsă pentru asigurarea 
familiei după mórte.

O garanţia deplină mulţămi- 
tóre oferă numai şi numai asigu
rarea pe vieţă. E a  nu face ca a- 
dunarea unui anumită capitală sé 
atérne dela viâţa aceluia, care are 
sé îngrijescă seriosă de binele fa
miliei sale. Ceea ce păstreză elă 
în chipă de premii séu contribuirí 
de asigurare, este asigurată în 
contra tuturoră întemplăriloră. Şi 
mai m u ltă : cu încheierea contrac
tului de asigurare ţinta păstrării 
de ani îndelungaţi e deodată a- 
junsă. Chiar décá ar muri în 
4iua după ce a făcută plata din- 
téiu a premiei séu a contribuirei 
sale, nevasta şi copii lui voră 
primi suma íntrégá, pe care a fostă 
asigurată. Mórtea timpuriă în ca 
sulă acesta nu numai că nu ză- 
dărnicesce păstrarea capitalului, 
ci aduce cu sine chiar scadenţa 
lu i!

A céstá instituţiune are şi ună 
efectă m orală. E a  ímpintenézá pe 
ta tălă  de familiă de-a’şi împlini 
datoria de-a îngriji pentru ai sei 
în modulă celă mai practică. Şi 
apoi unde remâne liniştea sufle- 
téscá, ce-o are acela, care se scie 
astfelă asigurată pentru casulă de 
m ó rte !

De câte ori nu se întemplă, 
că bărbaţi, cari au fostă membri 
activi şi folositori ai societăţii, au 
lăsată la m órtea loră nevastă şi 
copii în cea mai mare serăciă ! 
E i au trăită pe picioră mare, au 
avută o locuinţă scumpă, s’au îm
brăcată cu haine scumpe, au dusă 
casă, au luată parte la tote pe
trecerile şi au crescută copii loră  
în ideile îndatinate despre posiţia 
socială şi cum se fiă bine vecjuţi; 
în ce stare lasă ei însă familiile 
loră după m orte? îngrijit’a tatălă  
pentru viitorulă loră ? 150— 250  
de florini pe ană plătiţi la o so
cietate de asigurare pe viâţă ară  
fi asigurată veduvele şi orfanii 
lorü în contra lipsei totale. Im- 
plinitu-şi-au ei acestă datoriă ? 
Nu. Se dovedesce, că familiile 
respective au consumată tote  
mijlócele loră, décá nu chiar peste 
mijlócele loră, şi sferşitulu este, 
că deodată stau în lume fără de 
ajutoră şi suntă belea pe ca - 
pulă ei.

O asemenea procedere dove
desce nu numai uşurinţă, ci este 
şi de to tă  crudelă. A funda o fa
miliă, a obicînui femeia şi copii 
cu pretensiuní mari, a căroră  
neîmplinire îi face nenorociţi, şi 
a lăsa apoi familia la mila rude- 
loră seu a străiniloră, ori a-i lăsa 
în grija casei seraciloru séu espuşi 
chiar şi temniţei, acésta e o crimă 
comisă nu numai în contra socie
tăţii cetăţenescî, ci şi în contra  
nenorociteloră fiinţe, cari trebue 
sé sufere.

Trebue sé recunoscemă, că nu- 
merulă acelora, cari suntă în stare 
a pune la o parte atâtea economii, 
câte sé fiă de ajunsă pentru bi
nele familiiloră loru, este relativă 
m ică în lupta cea grea de astăcjî 
pentru esistenţă. Póte că trebuin
ţele unei familii, care este în cres- 
cere, sé înghiţă tote veniturile ei, 
şi ele consideră suma, ce ar 
puté-o păstra de prea neînsem
nată, decâtă ca se se plătescă a 
a-o mai pune la o parte. Ele de
vină fără de grijă şi îşi pierdă 
speranţa de a ’şi vedea deodată 
asigurată familia în casă sé moră.

Sé luămă de pildă pe ună tată  
de familiă, care a deşchisă o pră- 
văliă. E lă  crede, că în cursulă 
aniloră póte pune atâta la o parte, 
ca la m órtea lui femeia şi copii 
sei se aibă o esistenţă asigurată. 
Dér viâţa e nesigură, elu scie că  
póte munci de ac[î pe mâne, şi 
că atunci familia lui ar rémáné 
în lipsă relativă. De aceea se ho- 
tărăsce, fiindă de 30 de ani, a-şi 
asigura viâţa. E lă  se asigură la o 
societate de frunte pe 6000 florini, 
cari suntă a se plăti moştenitori- 
loră sei după mórtea sa, şi plătesce 
pentru acésta pe ană o premiă de 
144— 156 florini, care după câşti
gul ă curată ală societăţii se mai 
şi micşoreză. Din momentulu, în 
care a plătită acéstá sumă pentru 
ântâia oră, cei 6000 florini ai fa
miliei sale suntă asiguraţi, chiar 
decă elă ar muri în cjiua ur_ 
mătore.

D écá ar fi dusă cei 144— 156 
florini în fiecare ană într’o bancă 
séu i-ar fi depusă la o cassă de 
păstrare, numai după vre-o 20 de 
ani economiile sale ară fi ajunsă 
la suma de 6000 florini. D écám ij- 
loculă simplu şi frumosă ală asi
gurării pe viétá i-a ajutată, ca în 
totă timpulă acestoru 20 de ani 
ai etăţii sale bărbătesc! se fiă li
beră de frică şi de grijă în pri
vinţa urmăriloră posibile ale morţii 
sale, elă póte gusta presentulă 
neturburată de gândulu unui reu 
voitorü.

Astfeliu asigurarea pe viâţă  
póte fi considerată ca ună con
tractă , prin care neegalitatea în 
durata vieţei se delătură pănă la 
ună gradă óre-care, întru câtă  a- 
decă aceia, cari m oră de timpuriu
—  ori mai bine cfisă familiile loră
—  se facă părtaşe la sortea no- 
rocósá a acelora, cărora le este 
dată a trăi mai îndelungată. Şi 
chiar décá asiguratulă ar trăi aşa 
de îndelungată ca premiile sale 
sé trécá peste suma asigurată, to 
tuşi nu-i va páré réu, că şi-a asi
gurată viaţa, décá se va gândi, 
că prin acésta s’a scăpată atâţia  
ani de grija cea apesătore.

Aceleaşi cause, cari ne sfă- 
tuescă a ne asigura casele şi pro
prietăţile nóstre în contra focului, 
ar trebui sé ne îndemne şi mai 
tare de a ne asigura vi0ţa.

Tipnn É  vieţa a i
Pentru poporü. şi tinerime de Dr. Carol Rothe.

Traducere liberă.
Animalele vertebrate.

Mamiferele.
(U rm are.)

Ordinea a 8-a. Semiungulatele.
Grupa animalelor ă semiungulate ce 

a fostü mai înainte împreunată cu mult- 
ungulatele séu rod.étórele constă numai 
din unü neamă de dihori numiţi latinesce 
H irax , cu puţine feliurî. Aceste animale 
tráescü în societate prin Africa şi Siria 
şi prin modulă loră de vieţă, prin pu
nerea de străjl, prin însuşirea lorü de a 
pute ii îmblândiţi arată îndestulă, că ele 
potü sé stea pe aceeaşi tréptá ca şi ro- 
4étórele.

Ordinea a 9-a. Proboscideele séu ani
malele cu trombă.

Flefanţii şi alte animale de ordinea 
acesta s’au numératü mai de multü în
tr’o altă ordine, fiind-că aceste animale 
aparü, privite de din afară, molatice, po- 
sedándü piele grosă precum şi mai multe 
degete la piciore îmbrăcate în copite. 
In timpulă mai dincóce s’au scosü aces
tea proboscidee din aceea ordine, unde 
au fostü mai de multü classate şi li-s’a 
datü unü altă locă deosebită, fiind-că 
aceste animale posedă o pricepere forte 
mare. Despre înţelepciunea elefanţiloră 
se istorisescă mai multe esemple. — Cine 
nu scie între altele istorióra despre pă
ţania croitorului din oraşulfi Bagdad, 
care în locü ső-i dea elefantului, ce tre
cea în totă diua pe lângă feréstra lui 
vre-o bucătură, odată l’a impunsü cu 
aculă în trombă şi pentru acesta faptă 
râutăciosă, acelă elefantü şi-a résbunatü 
la reîntorcerea sa prin aceea, că pe croi- 
torulü, care cosea lângă feréstrá la unü 
vesmentă de mare preţă l ’a împroşcată 
cu tină din tromba sa ? Elefantulă din- 
preună cu cânele, cu calulă şi cu mai
muţele stau pe trepta cea mai înaltă 
spirituală dintre tote animalele. Dintre 
multele istorisiri ce documenteză acésta, 
vomü aminti numai unele.

Memoria elefantului.
„In anulă 1771 am cercetatü o me- 

nageriă din oraşulă Londra,“ istorisesce 
unü scriitorü englezü, în care putéi sé 
ved! vre-o câţi-va elefanţi. — Cu acésta 
ocasiune eu am datü la o parte cu bé- 
ţultt meu fenulă celă réscolea unü ele
fantü cu nasulü séu celü ca o trombă. 
E a firesce că m’am pădită, ca nu cumva 
sé fiu pedepsitü de elefantü, fiind-că 
l’am fostă nécájitü. — Ingrijitorulă în- 
tr’aceea de abea a băgată în semă ce 
am fácutü eu şi’mî dise c ă : elefantului 
de locü nu i-a plácutü fapta mea, dér 
sé ţină bine în minte, că elefantulă nu 
mé va uita pentru acésta. — Au fostă 
trecutü vre-o şese séptémáni de când 
am cercetatü elefanţii, de aceea întem- 
plare mi-am fostü uitatü cu totulü ; în- 
tro di m’am socotitü sé mergă erăşî la 
elefanţi, ceeace am şi făcută. De bună 
sém á, că sute de ómenl vorü fi 
cercetatü acelea animale, dér pe lângă 
tote acestea elefantulü, pe care l ’am 
fostü năcăjitfl odinioră, îndată ce m’a 
védutü m’a şi cunoscutü şl-a íntinsü 
tromba dupd mine ca sé mé apuce; bă- 
gándü eu ínsé iute de semă ca fulgerul 
m’am şi depărtată de pe acolo şi astfel 
am scápatü de mórte. Faţă cu ceilalţi 
privitori a fostü blandü şi numai pe mine 
nu m’a putută vedea cu ochi buni, adu- 
cendu-şi aminte de când l’am fostü 
nécájitü.

„Unü patriotă de ai mei din insula 
Ceylon a păţit’o ínsé mai réu ca mine“ 
istorisesce mai departe acelü englesă. 
Lucrulü s’a petrecutü astfelü: acelü pa- 
triotü a datü mai de multeori unui ele
fantü sé mănânce frunde de smochine 
ce-i plăceau de minune. Odată ínsé elü 
a ínvéluitü o petricică în o frundă de 
smochinü şi a dat’o elefantului. Elefan- 
tulă a lăsată pótra josü şi s’a dusü mai 
departe. Când ínsé a venitü elefajatulü

érási în apropierea lui îlă aruncă ou 
tromba la pămentă şi după aceea l’a 
călcată cu piciórele, încâtă sőrmanulü 
omü şl-a datü sufletulă“.

0  aducere aminte fórte mare a ară- 
tatü singurulü elefantü, care a mai fost 
rémasü ín grădina botanică din Parist 
după împresurarea cea din urmă a aces
tui oraşă. — Pe timpulü împresurărei 
acelü elefantü a fostü pusü în cătuşi de 
cătră unü anumitü bărbată D. ca ső fiă 
omorítü şi apoi mâncată ca şi soţii săi;
— când etă, că sosesce o contra poruncă, 
care i-a mântuită viâţa animalului. Nu
mai în luna lui Augustă a anului 1871 
veni D. pentru întâia oră érásí ín apro
pierea elefantului ca sé-i dea nutreţS; 
elefantulă îndată ce l’a védutü, numai 
decátü l’a şi cunoscută şi ca şi când 
baţi în pălmi l’a apucatü cu tromba şi 
l’a aruncatü susă în aeră, după aceea l’a 
lásatü josü şi a mersü mai departe fol 
a se îngriji mai multă de elü.

M U L T E  S I  D E  T 0 A T eT ~

înmormântată de viă.
Unü economü din Zabor trăia de 

câtva timpü totü ín cértácu nevastă-sa, 
Din celü mai neînsemnată motivü o chi
nuia pe nevastă-sa aşa de cumplitö, în- 
cátü comuna întregă vorbia despre pur
tarea lui cea rea. Mama economului îl 
aţîţa încă şi mai multü în contra neves
tei lui. Cătră sférsitulü lui Augustö a- 
césta dispăru fără veste. Lucrulü le bătu 
la ochi multorü locuitori din comună, 
dór bárbatulü nenorocitei femei le spu
nea, că ea s’a dusü pentru câteva (jile 
de acasă. In dilele trecute veni la Za
bor unü despártéméntü de dragonî, cari 
mergeau la manevre cătră Leutomischl 
(Boemia). Mai mulţi din ei fură încv&r* 
tiraţl la economulü din vorbă. Cătră 
seră audiră nisce vaete dureróse, ce pi- 
réu a veni din adâncime. Se luări 
după vaete şi afiară, că acestea veniau 
dintr’unü vechiu grajdă de oi. Voiri 
sé intre înlăuntru, uşa însă era închisă ca 
doué lăcate. Sparseră uşa, dér nu gâ- 
siră sufletü de omü. Jură împrejuri! 
era linişte. Deodată résunará din noi 
vaetele şi strigătele după ajutorü. UnulS 
dintre soldaţi se puse cu ureckia pepS- 
méntü şi asculta. Spre gróza lui des
coperi că strigătele veniau din adâncime, 
Fără sé se gândescă multü, soldaţi 
începură a săpa şi deodată deteră peste 
o fântână vechia, care era astupată cu 
Iută. Când audiră vaetele mai lămuriţi, 
soldaţii se puseră pe lucru s< 
iască pe nenorocita fiinţă din 
Unulă din ei îşi lega o funiă peste 
locă şi ţinendti unü felinarü 
în mânăr fu lăsată înăuntru. Acolo i-se 
înfăţişa o privelişte înfiorâtore: o femeii 
zăcea într’ună lacü de sânge, cu ochii 
jumétate închişi şi cu gura căscată. După 
mari opintiri isbuti dragonulü sé scdti 
din fântână pe nenorocita femeiă, care 
când vedu lumina dilei leşină. Fu duşi 
ín spitalü, unde se recrea cu încetul!
Se făcu arétare şi tér anul ü împreuil 
cu mumă-sa fură daţi pe mâna judeci- 
toriéi din Kuttenberg, fiindcă totă co
muna îi bănuiesce, că au aruncatü pe 
sărmana femeiă în fântână, undeastati 
patru 4 ile pline de chinű.

Zaharulü ca materialü de clădită.

„Fóia comercială dinNew-York“spnne, 
că după cum se împărtăşesce din Wa
shington cu totă seriositatea, cunoscu* 
tulü milionarü şi rafinatorü de 
Claus-Spreckels a petitionatü la 
de patente, că sé obţină o patentă 
tru invenţia ce a făcut’o, şi care constl 
în aceea, de a da zaharului rafinată oş 
de mare tăriă, ca acesta ső se potă în
trebuinţa ca materială de clădită în lo-1 
culă marmorei şi a tuturorü celorlalte 
pietri de zidită. Se dice, că Spreckeba 
fácutü acestă invenţiă, când se încerca j 
a pressa zaharulü, ce avea ső’lü espor- 
teze în Mexikó, în mari bolovani, sp 
face resistibilă în contra tuturorü



)rÛ climatice. Inventatorulű susţine, 
e în stare 'a’i da zaharului după piacú 

fái oe formă, şi că acesta e mai al bű şi 
de o tăriă mai mare, ca cea mai bună 
marmoră, şi dâcă s’ar întrebuinţa ca 
materialii de cláditü, ar fi totă aşa de 
dnrabilü faţă cu influinţa schimb ăriloră 
atmosferice, ca şi granitulă, marmora 
etc. Pentru de a’şî face populară inven
ţii sa, Spreckels intenţioneză a lucra 
onü planű, după care së-sï clădâscă din 
zaharö întărită unü elegantă şi modernă 
adausü la casa cea albă din "Washing
ton. Zaharulă, ce are se se întrebuinţeze 
pentru o aşa întreprindere cutezătore, 
are sê fiâ preparată după planulă stato- 
ritü totă numai din trestiă de zahară, 
ce se produce în Statele-Unite. Amin
tita foiâ observă la acestea : „Pănă 
aci scirea din Waschington, care ca is- 
torioră a dileloră caniculare nu sună aşa 
de rëu, şi băeţii de strade ar fi forte  în
cântaţi, căci ar avé ce se lingă, când pa
latele nóstre de afaceri în W aall-Street 
şi în împrejurime s’ar face din zaharulă 
de linsă ală lui Spreckels“. Din băefcî 
de stradă ar deveni lingăi de stradă.

Têrgulu de rîm ătorî din Steinbruch. La 23
Sept. n. starea rîmatorilorü a fostă de 120.315 
capete, la 24 Sept. au întratu 2285 capete şi au 
eşitft 1146 remânêndü la 24 Sept. unü nu
mera de 121.454 capete. — Se notézà: marfa un- 
gurâcâ veche, grea delà 41 cr. pănă la 43— cr. 
marfă uwjurdscă tineră grea, dela 45 'j2 cr. pănă la 
4fc‘ cr., de mijlocü dela 46 cr. pănă la 47 cr. 
-uşoră dela 48 cr. pănă la 49 cr. — marfă, 
jêrànéscà grea dela 41 pănă la 43— cr. — de 
iïÿbcü dela 451/2 cr. pănă la 4 6 1/2 cr. uşoră dela 
il — cr. pănă la 49 cr — M arfă de România 
de Bakony grea dela — cr. pănă la — cr. tran
site mijlocia grea dela — cr. până la — cr- 
inse transito uşoră dela — cr. pănă la — cr. 
transio dto ţeposă grea dela — cr. pănă la — 
cr. transito mijlociă dela — or. pănă la — cr. 
Harfă serlescă grea dela 44—4 4 ^  cr. tran
site, mijlociă grea dela 44—441j2 cr. transito, 
uşoră dela 45—46 cr. Porci îngrăşaţi de unü 
inù dela — cr. pănă la — cr., îngrăşaţi cu 
cucuruzü dela — cr. pănă la — cr., îngrăşaţi 
cu ghindă dela — cr. pănă la — cr. Cântăriţi 
la gară cu Axj2. '
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Cursul ü pieţei
din 28 Septemvre st. n. 1889.

Bancnote românesc! Cump. 9.44 Vend. 9.46
Àrgintü românescü - „ 9.39 îl 9.41
Napoleon-d’orl - - - „ 9.45 W 9 .4 8 -
Lire turcesc! - - - „ 10.70 îl 10.72
imperiali - - - - „ 9.70 n 9.72
»3-albin! . ,, 5.55 î*i 5.57
Scris. fonc. „Albina“ 6°/0 „ 101.— n 102

ii r ii ß°/o « P8.f.0 n 99.
Ruble rusesc! - - - „ 123.— V 124.—
Mărci germane - - ,, 58.20 ?? 58.50
Discontulü 6—8°/n pe anü.

Cursmlu la bursa de Viena
din 27 Septemvre st. n. 1889.

Renta de auru 4°/0 ..............................
Benta de hârtia 5°/0 ...............................
Imprumutulu căilorii ferate ungare - 
Âmortisarea datoriei căiloru ferate de 

ostii ungare (1-ma emisiune) - - 
Âmortisarea datoriei căiloru ferate de 

ostii ungare (2-a emisiune) - - 
âm ortisarea datoriei căiloru terate da 

ostii ungara (3-a emiVune)
Bonuri rurale ungare - - - -

100.30
95.30

99.90

112. - 
104.70

Renta de argintii austriaca - - - 
Benta de aură. austriacă - - - -
LosurI din 1860 ..............................
Acţiunile băncei austro-ungare 
Acţiunile băncei de creditü ungar. 
Acţiunile băncei de creditü austr. 
Galbeni împerătescl- - -
Napoleon-d’o r I ...................................
Mărci 100 împ. germane - - 
Londra 10 Livres Sterlinge - - -

- 110.60
- 137.90
- 920. -
- 318.50
- 306.75

5.65
9.48

- 58.42‘/a
- 119.65

Bursa fle märM Hin BMapesta dela 25 Sept. 1889

Sem inţe

C
u

al
it

at
ea

 
pe

r 
H

ec
t P reţu lu  per 

100 ebilogr.

dela pănă

Grâu B ăn ăţen esc  
Grâu dela Tisa 
Grâu de Pesta  
Grâu de Alba-regala 
Grâu de Bácska 
Grâu ung. de nordü

79
79
79
79
79

8.60
8.55
8.60
8.60

8.70 
8.65
8.70
8.70

Sem inţe vechi 
orï noue soiulü

1 
C

al
it

at
ea

 
1 p

er
 

H
ec

t. Preţnln. per 
100 ch ilg i.

dela pănă

Secară 7 0 -7 2 6.90 7.15
Orzü Nutretü 60 62 6.10 6.30
Orzü de vinars 62.64 6.80 7.50
Orzü de bere 64.66 8.— 9.50
Ovësü 39.41 6.85 7.30
Cucuruzü bănat. 75 5.00 5.05
Cucuruzü altü soiu 73 4.95 5.—
Cucuruzü — — —
Hirişcă n —- 5.30 5.60

P roducte div. S  o i  u  1 ü

P-i

Sem. de trif.

Oleu de rap. 
Oleu de in 
Uns. de porc

V
Slănină

j)
Seu
Prune

ii
Lictaru

Nuci
Gogoşi

Miere
ii

Ceară
Spirtu

Luţernă ungur, 
francesă

roşiă
rafinaţii duplu

dela Pesta 
dela ţeră 
sventaiă 
afumată

din Bosnia în buţi 
din Serbia în saci 
slavonii nou 
bănăţenescu 
din Ungaria 
ungur escl 
serbesci 
brută
galbină strecurată 
de Rosenau 
bruţii
Drojdiuţe de spirt

CursTilu

dela pană

48.— 52.

42. 45Í-
44. 44.50

7.30 7.50
57.50 58.—

50.50 51.’—
56.— 57.—

u u i o a  vi in MuvMi v w

eJloxl
Rentă română perpetuă 1875 
Renta română amortisabilă .

d t t o .....................................
Renta rom. (rurale convertite) 
Oblig, de statU C. F . Române 

idem idem . . . 
Imprumutulu Openheim 1866 
Imprumutulu Oraş. BucurescI 

idem idem din 1884 
Impr. or. B. cu prime Loz. fr. 20 
Credit fonciaru ruralii . . .

idem idem . . . 
Credit Fonc. Urb. din Bucurescî 

idem idem . . . 
idem idem . . . 

Credit Fonc. Urban din Iaşi. 
Oblig. Casei Pensiunilor fr. 300

Banca Naţion. uit. div. 73.35 
Dacia-România uit. div. 24 lei 
Naţionala de asig. uit div. 18 lei 
Banca Rom. uit. div. fr. 10 . 
Soc. Rom. de Constr. uit. div. 
Soc. Bazalt.Artif.ult.div. lei 27.50 
Soc. Rom. de Hârtie uit. div. 
Soc. de Re as. uit. div. 101. aur 
Naţion. de Asig. uit. div. 128.35 
Societ. de Constr. uit. div. . 
Societ. de Hârtie uit. div. .
Agio în B u r s ă ...........................
Rubla de h â r t i e ......................

Banca Naţion. a României
Scompt...........................................
Avansuri pe efecte . . . .  
Avansuri pe Lingouri . . .

5 Jfi
5 %
4%
6%
6%
5%
8%
5%
!!/o
7°/o
S/o
7%
6°/o
5 %
5%
10 fr 
V. N.

se tnmp.
98.—
98.—
82.i/2

IO!.3/*

500
200
200
500
250
250
100
200

102.5/„ 
96.«/, 

102.— 
101.7,
91-Vi73.—

250.—

1067.—
285.— 
241

250

104.— 

0.02 V2

67o
7°/0
7%

Domnii mâestri-croitori se facă a- 
tenţî asupra renumitului deposită de 
postavuri de mărfuri de lână şi de totă 
felulă de obiecte trebuinciose la croitoriâ, 
ală D-loru Griin & Comp. în Budapesta 
(Waitzner-Boulevard Nr. 8 , lângă Marok
kaner Haus).

Acesta firmă vinde en gros, precum 
şi cu măruntulă cu preţurile originale ale 
fabricei şi scopulă ei este ca sö provadă 
cu mostre bogaţii asortate pe toţi acei 
d-ni croitori, cari voescă a’şi servi muş
terii loră bine şi ieftinii, fără de ave de
po situlü loră de mărfuri, care se pro
cura cu mare riscă şi cheltuelî.

Pentru a pute primi de timpuriu a- 
ceste colecţiunî de mostre pentru sesO' 
nulă de tomnăşi de ernă este a se adresa 
câtă mai curând  ̂ directü Id firm a susü
numită._____________________ _

J&îditoră şi ßedactorä responsabilii;
Dr. Aurel Mureşianu.

P P iS IS II
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FUNDATA  IJV 1888. TIPOGRAFIA f FU N D A TĂ  ÎN  1888. )

A .  M U R E Ş I A N U

BRAŞOVUL PIAŢA MARE No. 22.i * 9

Acestu stabilimentu este provedutii cu cele mai noue mijloce tehnice şi asortatu cu totu 
felului de caractere de litere din cele mai moderne, este pusu în posiţiune de a putea esecuta 
orî-ce comande cu promptitudine şi acurateţa, precum:

0 Ă R T I  D E  S C I IN T Ă ,9 * 7
LITERATURĂ ŞI DIDACTICE

STATT!TOTE-
t

FOI PERIODICE.

IM PRIM ATE A R TIS T IC E
ÎTST AURÜ, ARG1NTÜ Ş I  COLORI.

I5E3E3GE3G

REGISTRE ŞI IMPRIMATE
PENTBTJ TÓTE SP E C IIL E  D E SER V IC ID R Î.

IN D U ST R IA LE , de H 0 T E L U IÎÏ  şi RESTA U RA N TE.

C0MPTÜRÏ, ADRESE, CIRCULARE, SCRISORI, CUYERTE, 
PREfüRl-CUREBTE ŞI DIVERSE ANMCIüRl.

i PROGRAME ELEGANTE.
- t  ----------

!  B ILET E  DE V IS IT i
D IF E R IT E  FORM ATE.

BILETE DE LOGODNĂ ŞI DE MUTA
DUPĂ DORINŢĂ Ş I  ÎN  COLORÎ.

BILETE DE INMORMENTĂRl.

Comandele eventuale se primescu în binroulu tipografiei, Braşovu, piaţa mare Nr. 22.
etagiulu I, cătră stradă. Comandele din afară rugămu a le adresa la

Tipografia A. MUREŞIANU, Braşovu.



„ A L B I N A “ ,
institutu de creditu şi de economii

n i i a l a  Z B r a . ş o ^ - C i -

A m a n e t e z a  m & r f u x î
cu interese de 6 pănă la 7°|0

în sensulti regulamenteloru ei referitore,— primeşte 
mărfuri spre imagazinare în magazinele ei pro
prii de lângă gară, de asemenea închiriază pe 

teritoriulu ei şi locuri pentru depositare.
Informaţiuni mai de aprope se potu ha 

dilnicii în biroult institutului, piaţă, No. 90, 
dela 8—2 ore d. p.

a
institutelor» de creditu şi economii

„ALBINA“, „ARDELEANA  
„TIMIŞANA“ şi „VICTORIA

le cumperă cu preţurile cele mai bune

152,5—5
D r .  E m il  F . N e g p u t iű ,

medicü în Gherla (Sz. újvár).

8 P O S F S O K I 1 D E  P I A N U B I .
Unu tehnicii de pianurî, care a lucraţii în cele mai mari 

şi renumite stabilimente pentru construirea de pianurî din 
Germania şi Austria (ale Yienei), şi care este forte deprinşii 
cu cele mai noue invenţiunî şi îmbunătăţiri la mehanismulu 
pianuriloru cu onore se recomandă pentru re c o n s tr u ir i , pentru 
îm b r ă c a r e a  cu piele nouă, precum şi pentru reparaturi de totu 
SOiulll.

Asemenea accordeză în M@dulu CSlu mai exacîll orî-ce 
instrumentu.

Iohann Strobel
149 ,6 — 5 U l i ţ a ,  S c l a - e i l o r - u .  jS T o . 1 3 S .

Celu mai founu mijlocii din lume pentru curăţiţii ^ 4
este universalul^

SĂPUNII DE CURĂŢIŢII METALURI,
premiată latote esposiţiunile. Pentru metalu, 
aurii, argintu, ferestri, sticle şi oglindi, pa- 
chetatu în cutii cu câte 100 bucăţi. Brutto 

43/4 Kilo.

Deposituln principală

sigmund' junger,
Budapesta, Bevay-Gasse No. 8.

Vendătoriloru se acordă rabatii însemnat

Cu merunţişulă se pote căpeta la 
renumitele băcănii, marchitanii, pră
vălii de metalurî şi unelte din tote 

localităţile.
150,6—6

A  v is t  d -lo ru  abonaţi!
Rusţăm pe d-nii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiunei sis 

binevoiască a scrie pe cuponuM mandatului postalu şi numerii de 
pe făşia sub care au primitu diarulu nostru până acuma.

A  V I S U
167,6-2

Dela 1 Octomvrie st. n. cancelaria advocatului

I O S I P t r  H I Ş C A K U J
se află în 

PIAŢĂ No. 90, ETAGIULU I.
(lâ .X L g 'ă , f i l i a l a ,  „ - ^ . l l o i z i a , “ ) .

cu
Efectueză la caşuri de strămu 

tare dintr’ună locu într’altulă 
calea ferată, cu vaporulu şi pe şosele
transportulu obiecteloru prin

CAEfîLE L0P.U PATENTATE
pentru

TRANSPORTUL DE MOBILE
ce se închidă. Fiind ă aceste car6 
tapetate completă înăuntru şi aşe- 
date pe arcuri se economisesce îm
pachetarea precum şi descărcarea 
şi reîncărcarea obiecteloră.0  Ş1 ™ 

§ o o

125,10

Nru. 11186—1839. 50,M.l

PUBLICAŢIUNE
referitore la incassarea competinţeloru tran- 
scrierei posesiunei şi a taxclorîi pentru tes- 
timoniile oficiolatulm de dare şi copieloru 

coleloru de posesiune.

Conformă conclusului representanţei 
comunale orăşenescl aprobată de înaltulă 
locu dato 14 Noemvrie 1888 se voră es- 
cassa de cătrâ oficiolatulă orăşenescă de 
dare în favorulă cassei orăşenesc! dela 
respectivele partide, următorele compe- 
tinţe pentru transcrierea posesiunei şi ur
mătorele taxe :

a) Cu 1 Ianuarie 1890 încep&nău ca cm* 
petinţe pentru transcrierea posesiunei:

Pentru transcrierea realităţilorfl în 
colele posesiunei de pămentu din inci
dentală unei eredităţi, unei cumpărări, 
unei dotaţiunl, unui schimbă etc., şi a- 
nume după realităţi, a cărorQ preţO se 
compută după disposiţiunile art. de lege 
X L V . din anulă 1887, unii procentă.

b) Cu 1 Octomvrie 1889 încependu urmi-
tarele tacse şi anume:

1) Pentru estradarea testimoniilori 
din partea oficiului orăşenescă de dare 
pentru fiă-ca>*e colă, afară de eompetinţa 
de timbru, o tacsă de 50 cr.

2) Pentru copie oficiosă după, cola de 
posesiune, estradată la cererea partide- 
loră, şi anume pentru iiă-care colă unii 
florină.

Purtâtorulă evidenţei dărei de pământ 
dela oficiulă orăşenescă de dare stato- 
reşce, după esecuturea schimbărilorii de 
posesiune, resultate pe tâmeiulă resolu- 
ţiuniloră tabulare transmise oficiului ori- 
şenescă de dare de tribunalulă reg. ca 
oficiulă cărţiloră funduare, seu pe teme- 
iulă documenteloră aşternute de partide, 
tină procentă, ca competinţă pentru tran
scrierea posesiunei, după preţuiţi realis
tei determinată în sensulă art. de lege 
X L V  din an. 1887, estradândă după aceea 
pentru partidele obligate pentru solvire 
referitorulă mandată de solvire.

Partida obligată pentru solvire sein- 
datoreză că, după inmanuarea mandatu
lui de solvire, se plătescă la cassa ofici
ului orăşenescă de dare, pe lângă evita
rea consecinţeloră de execuţiune, în de
cursă de 30 de dile eompetinţa statoritS 
pentru transcrierea posesiunei.

Braşovu , în 21 Septemvre

M a s is M i o răp i
Brassó vármegye alispánjától.

169,1Sz. 10,542—1889. ,

Brassó vármegye törvényhatósága közigazgatási és gyámható
sági hivatalainak 1890 évi költségvetési előirányzata az állandó vá
lasztmánynak mai napon tarto tt ülésében hozott határozata folytán 
az 1886 évi X X I . t. ez. 17 §-a értelmében közszemlére kitétetett 
és 15 napon át az alispáni kiadó hivatalban a hivatalos órákban 
bár ki által betekinthető.

Brassó, 1889. szeptember 25*én.
ZE B oll G -y -u J L a ,

tan. alispán.kir.

Sz. 3914—1889 tkvi. 168,1

Á rv e ré s i h ird e tm é n y i k iv o n a t.
A brassói kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság, közhírré teszi 

Mihailovits G. testvérek végrehajtatóknak ismeretlen tartózkodó Bán György 
végrehajtást szenvedő elleni 500 frt. tőkekövetelés és járulékai iránti végrehaj
tási ügyében a brassói kir. törvényszék (a Zernesti kir. j  bíróság) területén 
lévő, Almásmező határán fekvő, az almásmezői 9 számú tjkvben A-f-a alatt fo
glalt 809, 810, hr. sz. ingatlan okból végrehajtást szenvedőt Bán Georget illető 
1/3 ad részére 14 frt. kikiáltási árban; a 975 hr. sz. ingatlan 1/3 ad részére39 
frtban; az 1491/2 és 1492/2 hr. sz. 1/3 adára 45 frt.-ban; a 2326 hr. sz. 1 /8 
adára 39 frt.-ban; a 2331 hr. sz. 1/3 ára 130 frt.-ban; a 23 32, 2333, 2334 és 
2339 hr. sz. 1/3 adára 137 frt.-ban; a 2344, 2345 és 2346 hr. sz. 1/3 adára 71 
frt.-ban; a 2660 és 2661 hr. sz. 1/3 ára 12 frt.-ban; az 1108 sz. tjkben A-f-a 
foglalt a 3199, 3200, 3203 és 3446 hr. sz. a. 1/3 ára vagy is időközben Bán 
Györgyről, Skurtu György és Bán Bukur ára átruházott 1/3 ad részére 91 frt.- 
ban, a 698 sz. tjkben foglalt 2175/2, 2177/2, 2177/2, 2179/2 és 2180/2 hr. sz. 1/3 
ára 142 frt.-ban; a 2200, 2201 és 2277 hr. sz. 1/3 adára 63 frt.-ban, a 809 sz. 
tjkben A-j-2686 és 2687 hr. sz. egész ingatlanokra 123 frt.-ban, az 1076 sz, 
tjkben A -f-68 és 69/2 hr. sz. egész ingatlanokra 162 frt.-ban; az 1083 sz. tjkben 
A-}-2066 hr. sz. egész ingatlan 119 frt.-ban ezennel megállapított kikiáltási ár
ban az árverést elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1889 
évi oktober hó 5-ik napján délelőtti 9 órakor Almásmező község hazánál megtar
tandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak,

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10%-át kész
pénzben, vagy az 1881 év iL X . t.-cz. 42 §-ában jelzett árfolyammal számított és az 
1881 évi november hó 1-én 3333. sz. alatt kelt igazságügyministeri rendelet 8, 
§-ában kijelölt óvadék képes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1881: L X . t.-cz. 170. §-us értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előle- 
ges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáItatni.

Brassó, 1889. évi junius hó 20-én.
A kir. törvényszék mint tkvi. hatóság.

Tipografia A. MUREŞIANU Braşovu.


